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This manual contains important safety information regarding the installation and operation of the
detector. Carefully read this manual and store it safely for future use. Familiarise other residents of the
building with the operation of the detector.

Create an evacuation plan in case of fire and perform a drill every month. All residents of the building
should be familiar with the detector signals in order to be able toimmediately react to them.The detector
allows the detection of slow burning flames accompanied by thick black smoke. These flames can take
hours before they turn into a large fire.

Warning:

If construction work causing a large amount of dust is taking place on your premises, you should dismount
the detector from the mounting plate to protect it from dirt. If you cannot do so for any reason, cover

the openings of the detector for the duration of work, by e.g. a plastic bag. A covered detector will not
detect smoke. Uncover it every day after work is finished.

Technical Information:
Sensor type: photoelectric cell
Service life: 10 years

Operating temperature and humidity: 0 °C to +40 °C, 5 to 95 % (without condensation)
Enclosure: IP20

Acoustic signalisation: >85 dB at a distance of 3 m



Power supply: 1x 9V (battery life 1 year)

Power consumption: <10 pA standby mode, <30 mA alarm mode
Smoke detection sensitivity: 0.109 to 0.160 dB/m

Dimensions: 90 X 35 mm

Weight: 65 g

Detector Description
A-LED

B - Main button

C- Loud siren

Installation

The installation must be performed by a qualified person.

The person performing the installation is responsible for installing the product in accordance with
valid regulations.

When in doubt, leave the installation to a qualified professional.

The detector is not designed for use in camper vans.

Ideally, a smoke detector should be installed in every room of the house with the exception of kitchens,
bathrooms and garages.

Each floor of the house, including the stairs, should have at least one smoke detector installed.

The smoke detector should be located in a place where you can hear it even when you are sleeping,
e.g.in the hall in front of the bedroom.

Install the detector on the ceiling of each bedroom and the hall in front of the bedroom.

If the hall is longer than 9 m, install a detector on both ends.

If you have a multi-storey house, install the detector in the same manner on each floor.

You will be protected even against smoke rising up the stairs from the bottom floor.

In the cellar, install the detector on the ceiling at the bottom of the stairs.

Do not install the detector in bathrooms or kitchens; the steam from water or food could cause
false alarms.

In the garage, the alarm could be triggered by the exhaust from your car.

The ventilation openings of the warning device must not be covered up.

Do not spray aerosol agents in the vicinity or onto the warning device.

Do not paint the warning device.

Pictures for Installation of the Detector:
1. Holes in the ceiling (wall); 2. Wall plugs; 3. Mounting plate; 4. Screws; 5. Detector

Installing the Device onto a Wall - Description

Drill two holes (@ 5 mm) into the wall (1.); the distance between the holes should be 60 mm.

Insert the attached wall plugs (2.) into the holes, place the mounting plate (3.) and attach it to the
wall using screws (4.). Insert and connect the battery to the detector (pictures D and E) and test its
functionality; see Test Mode.

If the detector is operational, place the rear side of the detector onto the mounting plate into the two
mounting pegs and turn it.

Note:

National regulations vary in terms of the number and location of smoke detectors.

When in doubt, contact for example the fire brigade in your country.



Diagram for proper placelment of the detector
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Insert the battery (1x 9V) into the battery compartment on the back.

Use only alkaline batteries; never use a rechargeable battery.

When inserting the battery into the compartment with plastic clips, be careful to insert the battery
correctly!

See picture D and E: Inserting the battery.

The battery must be fully inside the battery compartment, otherwise the mounting plate will not fit!
The metal peg in the battery compartment prevents fitting the mounting plate if the battery is not
inserted or is inserted incorrectly/incompletely.

Perform a test using the main button after inserting the battery.

Long press the main button; 3x short beeps must sound at a 1.5 s interval while the button is held.
That means the detector is working.

If the detector is operational you will see 1x LED flash every 32 seconds.

If you hear no sound after pressing the test button, there is likely a malfunction and you must contact
the service centre, or the battery is flat.

TEST MODE

You can test the functioning of the detector whenever needed or during every battery replacement.
Long-press the main button for ca 5 seconds; the detector will beep 3x in arow (thena 1.5 second
pause will follow) and a red LED will flash.

If the detector does not emit an acoustic signal, check the battery and the correctness of assembly.
Use test mode 1x a week to make sure the alarm is operational.

Note:

The acoustic and optical alarm during testing is only used as indication that the detector is operational.

It does not mean that the presence of smoke has been detected.

FAULT STATE

If the detector is in fault state, it is not functional.

Fault state is indicated every 32 s by1x LED flash - 1x beep - 1x LED flash.

Immediately replace the battery and check that the detector is undamaged; clean the openings of the
detector by e.g. a vacuum cleaner. Perform a functionality test.

If the fault state persists even after the battery has been replaced, contact the service centre.



FLAT BATTERY

If the battery in the alarm is flat, it is indicated by a simultaneous beep and flash of red LED every
32satleast 30 days before the battery runs out. Immediately replace the battery. Only use alkaline
batteries. Do not use rechargeable batteries.

Perform a functionality test.

It is recommended to replace the battery 1x a year as a precaution.

END OF SERVICE LIFE OF THE DETECTOR

The detector has a service life of 10 years since production.

After expiration, the detector must no longer be used and must be replaced with a new device.
The replacement date for the detector is listed on the label on the back, next to,Replace device”.
If you are using multiple detectors, remember to check their replacement dates!

ALARM WARNING
If smoke is detected, the detector will start emitting an acoustic + optical signal.
The detector will begin conti ly and si t ly beeping (3x beeps - pause) and

flashing a red LED.

The alarm will be active until the air clears.

The acoustic signal of the alarm cannot be temporarily silenced or turned off.

If an alarm triggers, immediately evacuate the building and make sure all other people have left as well.
Do not stop to call help or pick up your things.

Contact the corresponding emergency service.

Wait until the air clears.

Do not remove the battery to stop the alarm mode - this will deactivate the alarm!

Upkeep and Maintenance
The product is designed to provide trouble-free service for many years if used properly. Here are some
tips for proper operation:
Read the manual carefully before using this product.
The product must be replaced with a new one after 10 years; see replacement date on the back.
Regularly clean the product - at least 1x a month. Carefully clean any dirt and dust from ventilation
openings of the product with a vacuum cleaner.
The product must not be painted.
Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and humidity, and sudden changes in
temperature. This would reduce accuracy of detection.
Do not place the product in locations prone to vibration and shocks — these may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these
may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.
Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or splashing water.
Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.
Do not place the product in places with inadequate air flow.
Do not insert any objects in the product vents, do not cover up the product.
Do not tamper with the internal electric circuits of the product - doing so may damage the prod-
uct and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified
professional.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents —
they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.
Do not immerse the product in water or other liquids.
In the event of damage or defect on the product, do not perform any repairs by yourself. Have it
repaired in the shop where you bought it.
This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must
always be supervised and must never play with the device.

5



E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste; use sorted waste collection

points. Contact local authorities for up-to-date information about collection points. If electrical
mmmm appliances are deposited in waste landfills, hazardous substances may leak into the groundwa-
ter, enter the food chain and harm your health.

A declaration of conformity has been issued for this product.
Manual can be found at: http://www.emos.eu/download.

Service centre: Plant:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

CZ | Detektor ko

Tento navod obsahuje diilezité bezpe¢nostniinformace o instalaci a provozu detektoru. Pozorné si tuto
piiru¢ku prec¢téte a bezpecné ji uschovejte pro budouci potiebu. S obsluhou detektoru seznamte také
viechny ostatni obyvatele budovy.

Vytvoite evakuacni plan pro pfipad pozaru a kazdy mésic provadéjte jeho néacvik. Vsichni obyvatelé
budovy by se méli seznamit se signaly detektoru, aby na né dokazali neprodlené zareagovat. Tento
detektor umoznuje odhalit pomalu doutnajici plamen, ktery je doprovazen hustym ¢ernym dymem a
muze trvat nékolik hodin, nez se zméni ve velky pozar.

Upozornéni:

Probihaji-li u vas stavebni prace, pfi kterych se prasi, méli byste detektor koufe vyjmout z montézni
desky, aby nedoslo ke znecisténi. Neni-li to z néjakého divodu mozné, je tieba otvory detektoru
prekryt po dobu prace napt. igelitovym sackem. Prekryty detektor nezjisti kouf, takze jej kazdy den po
skonéeni praci odkryjte.

Technické informace:

Typ senzoru: foto-elektronicky ¢lanek

V souladu s normou CSN EN 14604:2006 + opr. 1:2008
Zivotnost zafizeni: 10 let

Pracovni teplota a vlhkost: 0 °C az +40 °C, 5 az 95 % (bez kondenzace)
Stupen kryti: IP20

Akusticka signalizace: >85 dB na vzdalenost 3 m
Napdjeni: 1x 9V (Zivotnost baterie 1 rok)

Spotieba: <10 pA standby rezim, <30 mA rezim alarmu
Citlivost detekce koufe: 0,109 az 0,160 dB/m

Rozméry: 90 X 35 mm

Hmotnost: 65 g

Popis detektoru
A-LED dioda

B - Hlavni tlacitko
C-Hlasité siréna

Instalace

Instalaci musi provadét kompetentni osoba.

Osoba provadéjici montaz je zodpovédna za instalaci produktu v souladu s platnymi predpisy.

V piipadé pochybnosti se s instalaci obratte na kvalifikované profesionaly.

Detektor neni ur¢en pro pouziti v obytnych karavanech.

Detektor koute by mél byt idedlné nainstalovan ve viech mistnostech domu, kromé kuchyni, koupelen
a garazi.
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V kazdém patie domu, véetné schodisté, by mél byt umistén minimalné jeden detektor koufe.
Detektor koufe by mél byt umistén na misté, kde jej uslysite i ve spanku, napiiklad na chodbé pred loznici.
Instalujte detektor na strop kazdé loznice a na chodbé pied loznici.

Pokud je chodba del3i nez 9 m, instalujte detektor na obou koncich.

Pokud mate patrovy diim, nainstalujte detektory stejnym zpUsobem v kazdém patfe.

Budete tak chranéni i pred koufem, ktery stoupa po schodech nahoru ze spodniho patra.

Ve sklepé instalujte detektor na strop v dolni ¢asti schodisté.

Detel koufe nei lujte do koupelen ani do kuchyni, vodni para a para z pokrmi totiz mize
spoustét falesné poplachy.

V garazi by zase mohl reagovat na vyfukové plyny z vaseho vozu.

Ventila¢ni otvory vystrazného zafizeni nesmi byt zakryty.

Nestfikejte aerosolové pripravky v blizkosti a na vystrazné zafizeni.

Vystrazné zafizeni se nesmi barvit.

Obrazky k instalaci detektoru:
1. Otvory ve stropu (zdi); 2. Hmozdinky; 3. Montazni podlozka; 4. Vruty; 5. Detektor

Instalace zafizeni na zed'- popis
Vyvrtejte dva otvory (g 5 mm) do zdi (1.), vzdalenost otvor(i mezi sebou by méla byt 60 mm.
Do otvori zasunite pfilozené hmozdinky (2.), pfilozte montazni desku (3.) a pomoci vruti (4.) ji pfipev-
néte na zed. Vlozte a pfipojte do detektoru baterii — obrazky (D a E) a vyzkousejte jeji funkénost, viz
Testovaci rezim.
Pokud je detektor funkéni, nasadte zadni stranu detektoru na montazni kryt do dvou fixacnich vystupkd
aotocte.
Pozndmka:
Ndrodni predpisy se ve vztahu k poctu a umisténi kourovych hldsicd razni.
V pripadé pochybnosti se obratte napfiklad na hasi¢sky zdachranny sbor v dané zemi.
Nakres vhodrliého umisténi detektoru
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Vlozte baterii (1x 9 V) do bateriového prostoru na zadni strané zafizeni.

Pouzivejte pouze alkalickou baterii, nikdy nepouzivejte nabijeci baterii.

Pfi vlozeni baterie do prostoru s plastovymi vystupky dejte pozor na zpusob vlozeni a spravnou
polaritu baterie!

Viz obrazek D a E: Zpusob vlozeni baterie.

Baterie musi byt cela vlozena do bateriového prostoru, jinak nelze nasadit montazni podlozku!
Kovovy vystupek v bateriovém prostoru brani nasazeni montazni podlozky, pokud baterie neni vlozena
nebo je vlozena spatné/neuplné.



Po vloZeni baterie je tfeba provézt test pomoci hlavniho tlacitka.

Stisknéte dlouze hlavnitla¢itko, musi se ozvat 3x kratké pipnuti s pauzou 1,5 sekund opakované béhem
podrzeni tladitka.

To znamen4, ze je detektor funkéni.

P i stav detektoru je signalizovan: 1x bliknuti LED kazdych 32 sekund.

Pokud po stisknuti testovaciho tlacitka nezazni zadné pipnuti, pravdépodobné se bude jednat o zavadu
a je tieba se obrétit na servis nebo je vybitd baterie.

TESTOVACI REZIM

V piipadé potieby nebo pii kazdé vyméné baterii miizete zkontrolovat funkénost detektoru.
Stisknéte dlouze hlavni tlacitko cca na 5 sekund, detektor bude pipat 3x za sebou (potom bude

nasledovat pauza 1,5 sekundy) a bude blikat ¢ervena LED.
Pokud nebude detektor vydavat akusticky signal, zkontrolujte funk¢nost baterie a zpisob montaze.

Testovaci rezim provadéjte 1x tydné, abyste se ujistili, Ze je alarm funkéni.
Pozndmka:

Akusticky a opticky signdl pfi testovdni slouzi pouze jako informace, Ze je detektor funkcni.
Neznamend to, Ze byla zjisténa pfitomnost koure.

CHYBOVY STAV

Pokud je detektor v chybovém stavu, neni funkéni.

Chybovy stav je indikovan kazdych 32 sekund nasledovné: 1x LED bliknuti - 1x pipnutim - 1x
LED bliknuti.

Ilhned vyménte baterii a zkontrolujte, jestli neni detektor poskozen, vycistéte otvory detektoru napf.
vysavacem. Provedte test funkcnosti.

Pokud i po vyméné baterie bude hlasen chybovy stav, obratte se na servisni stfedisko.

VYBITA BATERIE

Vybita baterie v alarmu je indikovana souc¢asnym 1x pipnutim/1x bliknutim cervené LED kazdych
32 sekund minimalné 30 dni, nez se vybije baterie. Ihned vyméite baterii. Pouzivejte pouze
alkalické baterie, nepouzivejte nabijeci baterie.

Provedte test funkénosti.

Doporucujeme ménit baterii 1x roéné z preventivnich divodi.

KONEC ZIVOTNOSTI DETEKTORU

Zivotnost detektoru je 10 let od vyroby.

Po uplynuti této doby nesmi byt pouzivén a je nutné ho nahradit novym zafizenim.

Datum nahrazeni detektoru je uvedeno na stitku na zadni strané u textu,Zafizeni nahradit”.
Pokud pouzivate vice detektor(i, nezapomerite u viech zkontrolovat datum nahrazeni za novy!

UPOZORNENI NA ALARM

V pripadé zjisténi koure zacne detektor vydavat akusticky/opticky signal.

Detektor zacne soucasné nepretrzité pipat (opakované 3x pipnuti-pauza) a souc¢asné bude
blikat ¢ervena LED.

Alarm bude aktivni do doby, nez dojde k vycisténi vzduchu.

Akusticky signal alarmu nelze docasné ztisit ani vypnout.

Pfi zjisténi alarmu neprodlené evakuujte budovu a ujistéte se, Ze viechny osoby opustily budovu.
Nezastavujte se, abyste zavolali o pomoc nebo posbirali své véci.

Kontaktujte pfislusnou slozku integrovaného zachranného systému.

Pockejte, dokud se nevycisti vzduch.

Neodstranujte baterii, abyste prerusili méd alarmu - detektor nebude funkéni!

Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachézeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro
spravnou obsluhu:



Nez zaénete s vyrobkem pracovat, pozorné si pro¢téte uzivatelsky manual.

Vyrobek je nutné po 10 letech nahradit novym, viz datum vymény na zadni strané.

Vyrobek pravidelné ¢istéte — minimalné 1x za mésic. Vysavacem opatrné vysajte pfipadny prach a
Spinu z ventilaénich otvord vyrobku.

Vyrobek se nesmi barvit.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a ndhlym zménam
teploty. Snizilo by to presnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zptisobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, ndrazm, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti - mohou
zpusobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych ¢asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, kapajici a stiikajici vodé.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapéalenou svicku, apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvori vyrobku zadné predméty, vyrobek nezakryvejte.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodu vyrobku — muizete jej poskodit a automaticky tim
ukondit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navihceny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustédla ani Cistici pfipravky
- mohly by poskréabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do pro-
dejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pfistroj neni ur¢en pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud
na né nebude dohlizeno, nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s
pristrojem hrat.

E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfi-
déného odpadu. Pro aktudlni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
mmmm jsou elektrické spotiebice ulozené na skladkach odpadku, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

Na vyrobek bylo vydano prohlaseni o shodé.
Manual naleznete na strankach: http://www.emos.eu/download.

Servisni stiedisko: Zavod:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

SK | Detektor dymu

Tento ndvod obsahuje dolezité bezpecnostné informacie o instaldcii a prevadzke detektora. Pozorne si
tuto prirucku preditajte a bezpecne ju uschovajte pre budticu potrebu. S obsluhou detektora zoznamte
tiez vietkych ostatnych obyvatelov budovy.

Vytvorte evakuacny plan pre pripad poziaru a kazdy mesiac vykonavajte jeho nacvik. Vetci obyvatelia
budovy by sa mali zoznamit so signalmi detektora, aby na ne dokazali okamzite zareagovat. Tento de-
tektor umoznuje odhalit pomaly tlejuci plamen, ktory je sprevadzany hustym ¢iernym dymom a méze
trvat niekolko hodin, nez sa zmeni vo velky poziar.



Upozornenie:

Ak u vas prebiehaju stavebné préce, pri ktorych sa prasi, mali by ste detektor dymu vynat z montaznej
dosky, aby nedoslo k znecisteniu. Ak to nie je z nejakého dévodu mozné, je potrebné otvory detektora
prekryt pocas prace napr. igelitovym vreckom. Prekryty detektor nezisti dym, takze ho kazdy der po
skonceni prac odkryte.

Technické informacie:

Typ senzora: foto-elektronicky ¢lanok

Zivotnost zariadenia: 10 rokov

Pracovna teplota a vihkost: 0 °C az +40 °C, 5 az 95 % (bez kondenzacie)
Stupen krytia: IP20

Akusticka signalizacia: >85 dB na vzdialenost 3 m
Napajanie: 1x 9V (Zivotnost batérie 1 rok)

Spotreba: <10 pA standby rezim, <30 mA rezim alarmu
Citlivost detekcie dymu: 0,109 az 0,160 dB/m

Rozmery: 90 x 35 mm

Hmotnost: 65 g

Popis detektora
A-LED diéda

B - Hlavné tlacidlo
C-Hlasna siréna

Instalacia

Indtalaciu musi vykonat kompetentna osoba.

Osoba vykonavajica montaz je zodpovedna za instalaciu produktu v stlade s platnymi predpismi.

V pripade pochybnosti sa s instalaciou obratte na kvalifikovanych profesionalov.

Detektor nie je ur¢eny pre pouzitie v obytnych karavanoch.

Detektor dymu by mal byt idealne nainstalovany vo vietkych miestnostiach domu, okrem kuchyn,
kapelni a garazi.

Na kazdom poschodi domu, vratane schodistia, by mal byt umiestneny minimalne jeden detektor dymu.
Detektor dymu by mal byt umiestneny na mieste, kde ho budete pocut aj v spanku, napriklad na
chodbe pred spélnou.

Indtalujte detektor na strop kazdej spalne a na chodbe pred spalriou.

Ak je chodba dlhsia ako 9 m, instalujte detektor na oboch koncoch.

Pokial' mate poschodovy dom, nainstalujte detektory rovnakym spésobom na kazdom poschodi.
Budete tak chraneni aj pred dymom, ktory sttipa po schodoch hore zo spodného poschodia.

V pivnici instalujte detektor na strop v dolnej ¢asti schodiska.

Detel dymu neinstalujte do kupelhi ani do kuchyi, vodna para a para z pokrmov totiz méze
spustat falosné poplachy.

V garazi by zasa mohol reagovat na vyfukové plyny z vasho vozidla.

Ventilaéné otvory vystrazného zariadenia nesmu byt zakryté.

Nestriekajte aerosélové pripravky v blizkosti a na vystrazné zariadenie.

Vystrazné zariadenie sa nesmie farbit.

Obrazky k instalacii detektora:
1. Otvory v strope (stene); 2. Hmozdinky; 3. Montazna podlozka; 4. Skrutky; 5. Detektor

Instalacia zariadenia na stenu - popis

Vyvitajte dva otvory (@ 5 mm) do steny (1.), vzdialenost otvorov medzi sebou by mala byt 60 mm.

Do otvorov zasurite prilozené hmozdinky (2.), prilozte montdznu dosku (3.) a pomocou skrutiek (4.) ju
pripevnite na stenu. VloZte a pripojte do detektora batériu — obrézky (D a E) a vyskusajte jej funkénost,
pozri testovaci rezim.

Ak je detektor funkcny, nasadte zadnu stranu detektora na montézny kryt do dvoch fixacnych vystup-
kov a otocte.
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Pozndmka:
Ndrodné predpisy sa vo vztahu k poctu a umiestnenia dymovych hldsicov réznia.
V pripade pochybnosti sa obrdtte napriklad na hasicsky zdchranny zbor v danej krajine.

Nakres vhodného umiestnenia detektora
50cm

STROP \ MINIMUM :
Y S 500 mm
1 TU NEINSTALOVAT
10cm
MINIMUM DIAGRAM 2
1000 mm
NAJVHODNEJSIE - INSTALUJTE KDEKOLVEK
UMIESTNENIE NiKDY VTOMTO PRIESTORE
NEUMIESTROVAT
30,5cm
MAXIMUM /
NE TU
PRUATELNE —» NEINSTALUJTE
UMIESTNENIE
NAJVY33[ BOD STROPU
DIAGRAM 1 -1
BOCNA
STENA
UVEDENIE DO PREVADZKY

Vlozte batériu (1x 9 V) do batériového priestoru na zadnej strane zariadenia.

Pouzivajte iba alkalick batériu, nikdy nepouzivajte nabijaciu batériu.

Pri vlozeni batérie do priestoru s plastovymi vystupkami dajte pozor na sposob vlozenie a spravnu
polaritu batérie!

Vid obrazok D a E: Sposob vlozenia batérie.

Batéria musi byt celd vlozena do batériového priestoru, inak nemozno nasadit montdznu podlozku!
Kovovy vystupok v batériovom priestore brani nasadenie montéznej podlozky, ak batéria nie je viozena
alebo je vlozena zle/nedplne.

Po vloZeni batérie je treba vykonat test pomocou hlavného tlacidla.

Stlacte dlhsie hlavné tlacidlo, musi sa ozvat 3x kratke pipnutie s pauzou 1,5 sekind opakovane pocas
podrzani tlacidla.

To znamena, Ze je detektor funkény.

Prevadzkovy stav detek je signali y: 1x bliknutim LED kazdych 32 sekund.

Ak po stlaceni testovacieho tlacidla nezaznie Ziadne pipnutie, pravdepodobne sa bude jednat o chybu
a je potrebné sa obrétit na servis alebo je vybité batéria.

TESTOVACI REZIM

V pripade potreby alebo pri kazdej vymene batérie mézete skontrolovat funkénost detektora.

Stlaéte dlhsie hlavné tla¢idlo cca na 5 sekund, detektor bude pipat 3x za sebou (potom bude
nasledovat pauza 1,5 sekundy) a bude blikat ¢ervena LED.
Ak nebude detektor vydavat akusticky signal, skontrolujte funkénost batérie a spésob montaze.

i rezim vyk
Pozndmka:
Akusticky a opticky signdl pri testovani sltizi len ako informdcia, Ze je detektor funkény.
Neznamend to, Ze bola zistend pritomnost dymu.

CHYBOVY STAV

Ak je detektor v chybovom stave, nie je funkény.

jte 1x tyz aby ste sa uistili, ze je alarm funkény.



Chybovy stav je indikovany kazdych 32 sekiind nasledovne: 1x LED bliknutim - 1x pipnutim - 1x
LED bliknutim.

Ihned vymerite batériu a skontrolujte, ¢i nie je detektor poskodeny, vycistite otvory detektora napr.
vysavacom. Prevedte test funkénosti.

Ak aj po vymene batérie bude hlaseny chybovy stav, obratte sa na servisné stredisko.

VYBITA BATERIA

vybitd batériu

Vybita batéria v alarme je indikovana siicasnym 1x pipnutim/1x bliknutim ¢ervenej LED kazdych
32 sekiind minimalne 30 dni, nez sa vybije batéria. lhned'vymeiite batériu. Pouzivajte len alkalické
batérie, nepouzivajte nabijacie batérie.

Prevedte test funk¢nosti.

Odporicame menit batériu 1x ro¢ne z preventivnych dévodov.

KONIEC ZIVOTNOSTI DETEKTORA

Zivotnost detektora je 10 rokov od vyroby.

Po uplynuti tejto doby nesmie byt pouzivany a je nutné ho nahradit novym zariadenim.

Déatum nahradenie detektora je uvedeny na stitku na zadnej strane pri texte ,Zariadenie nahradit".
Ak pouzivate viac detektorov, nezabudnite pri vsetkych skontrolovat datum nahradenia za novy!

UPOZORNENIE NA ALARM
V pripade zistenia dymu zaéne detektor vydavat akusticky/opticky signal.
Detektor zaéne suéasne nepretrzite pipat (opakovane 3x pipnutie - pauza) a suéasne bude

blikat ¢ervena LED.
Alarm bude aktivny do doby, nez dojde k vycisteniu vzduchu.

Akusticky signal alarmu nemozno docasne stisit ani vypnut.

Pri zisteni alarmu bezodkladne evakuujte budovu a uistite sa, Ze vetky osoby opustili budovu.
Nezastavujte sa, aby ste zavolali pomoc alebo pozbierali svoje veci.

Kontaktujte prislusnu zlozku integrovaného zachranného systému.

Pockajte, kym sa nevycisti vzduch.

Neodstrariujte batériu, aby ste prerusili mod alarmu - detektor nebude funkény!

Starostlivost a idrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo slizil niekolko rokov.
Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
Vyrobok je nutné po 10 rokoch nahradit novym, pozri datum vymeny na zadnej strane.
Vyrobok pravidelne ¢istite - minimalne 1x za mesiac. Vysavacom opatrne vysajte pripadny prach
a $pinu z ventila¢nych otvorov vyrobku.
Vyrobok sa nesmie farbit.
Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam
teploty. ZniZilo by to presnost snimania.
Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom — mézu sposobit jeho po-
Skodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - mézu
sposobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energeticku vydrz, poskodenie batérii a deformaciu
plastovych casti.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani vihku, kvapkajticej a striekajticej vode.
Neumiestriujte na vyrobok ziadne zdroje otvoreného ohia, napr. zapalenu sviecku, a pod.
Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu.
Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku ziadne predmety, vyrobok nezakryvajte.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky tym
ukondit platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.
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Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéend jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky — mohli by poskriabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.

Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do
predajne, kde ste ho zakupili.

Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial' na ne nebude dohliadané, alebo pokial neboli instruované ohladom pouzitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze
sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady.
mmmm Ak sU elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat
do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

Na vyrobok bolo vydané prehlasenie o zhode.
Manual najdete na strankach: http://www.emos.eu/download.

Servisné stredisko: Zavod:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

PL | Detektor dymu

Ta instrukcja zawiera wazne informacje bezpieczenstwa o instalacji i uzytkowaniu detektora. Prosimy
uwaznie przeczytac te instrukcje i bezpiecznie zachowac ja na przysztos¢. Z obstuga detektora prosimy
zapoznac rowniez wszystkich pozostatych uzytkownikéw budynku.

Nalezy przygotowac plan ewakuacji w razie pozaru i co miesiac przeprowadzi¢ zgodne z nim ¢wiczenia.
Wszyscy uzytkownicy budynku powinni sie zapoznac z sygnatami detektora tak, aby potrafili na nie
niezwiocznie zareagowac. Ten detektor umozliwia wykrycie tlacego sie wolno ptomienia, ktéremu
towarzyszy gesty, czarny dym, w przypadku ktérego moze mina¢ nawet kilka godzin do wybuchu
wielkiego pozaru.

Ostrzezenie:

Jezeli odbywaja sie u Panstwa roboty budowlane, przy ktérych wystepuje zapylenie, detektor dymu
nalezy usunac z ptytki montazowej, aby nie dopusci¢ do jego zanieczyszczenia. Jezeli z jakiego$ powodu
nie jest to mozliwe, to otwory detektora trzeba zastoni¢ na czas tych prac na przyktad igielitowym worecz-
kiem. Zastoniety detektor nie wykrywa dymu tak, ze codziennie po zakoriczeniu prac trzeba go odstonic.

Informacje techniczne:

Typ czujnika: ogniwo fotoelektryczne

Zywotnos¢ urzadzenia: 10 lat

Temperatura pracy i wilgotnos¢: 0 °C do +40 °C, 5 do 95 % (bez kondensacji)
Stopien ochrony: IP20

Sygnalizacja akustyczna: >85 dB w odlegtosci 3 m
Zasilanie: 1x 9V (zywotno$¢ baterii 1 rok)

Pobor pradu: <10 pA tryb standby, <30 mA tryb alarmu
Czutos¢ detekeji dymu: 0,109 do 0,160 dB/m

Wymiary: 90 X 35 mm

Ciezar:65g



Opis detektora
A - Dioda LED

B - Przycisk gtéwny
C-Glosna syrena

Instalacja

Instalacja musi by¢ wykonana przez kompetentng osobe.

Osoba wykonujaca montaz jest odpowiedzialna za instalacje produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

W razie watpliwosci dotyczacych instalacji prosimy zwrdcic sie do wykwalifikowanych specjalistow.
Detektor nie jest przeznaczony do montazu w przyczepach kempingowych.

W idealnym przypadku detektor dymu powinien by¢ zainstalowany w kazdym pomieszczeniu domu,
oprocz kuchni, fazienek i garazu.

Na kazdym pietrze domu, tacznie z klatkg schodowa, powinien by¢ zainstalowany minimum jeden
detektor dymu.

Detektor dymu powinien by¢ zainstalowany w miejscu, w ktérym bedzie styszalny nawet podczas snu,
na przyktad na korytarzu przed sypialnia.

Detektor Instalujemy na stropie kazdej sypialni i na korytarzu przed sypialnia.

Jezeli korytarz jest dtuzszy od 9 m, detektor instalujemy na obu korcach.

Jezeli maja Panstwo pietrowy dom, to detektory instalujemy w ten sam sposdb na kazdym pietrze.

W ten sposéb beda Parstwo chronieni przed dymem, ktéry unosi sie po schodach do gory z nizszej
kondygnacji.

W piwnicy detektor instalujemy na stropie w dolnej czesci klatki schodowej.

Detektora dymu nie instalujemy w tazienkach ani w kuchni, para wodna i opary powstajace przy
gotowaniu potraw moga powodowac falszywe alarmy.

Natomiast w garazu detektor mogtby reagowac na gazy spalinowe z Paristwa samochodu.

Otwory wentylacyjne urzadzenia ostrzegawczego nie moga by¢ zakryte.

Nie korzystamy z preparatéw w aerozolu w poblizu i na urzadzeniu ostrzegawczym.

Urzadzenie ostrzegawcze nie moze by¢ malowane.

Rysunki do instalacji detektora:
1. Otwory w stropie ($cianie); 2. Kotki rozporowe; 3. Ptytka montazowe; 4. Wkrety; 5. Detektor

Instalacja urzadzenia na Scianie - opis

Wykonujemy dwa otwory (e 5 mm) w scianie(1.), odlegtos¢ miedzy otworami powinna by¢ 60 mm.
Do otworéw wktadamy kotki rozporowe z kompletu (2.), przyktadamy ptytke montazowa (3.) i za pomocg
wkretéw (4.) przykrecamy ja do $ciany. Wktadamy i podtaczamy do detektora baterie - rysunki (D i E) i
sprawdzamy dziatanie, patrz Tryb testowania.

Jezeli detektor jest sprawny, wsuwamy tylng czes¢ detektora w podstawe montazowa za dwa zaczepy
mocujace i obracamy.

Uwaga:

Przepisy krajowe dotyczace ilosci i wymaganej lokalizacji czujnikéw dymu réznia sie miedzy soba.

W razie watpliwosci prosimy sie zwrocic na przyktad do Strazy Pozarnej w danym kraju.



Szkic zalecanych lokalizacji detektora

50cm |
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URUCHOMIENIE DO PRACY

Do pojemnika na baterie znajdujacego sie z tytu urzadzenia wktadamy baterie (1x 9 V).

Stosujemy tylko alkaliczng baterie, nigdy nie korzystamy z baterii umozliwiajgcej dotadowywanie.
Przy wktadaniu baterii do pojemnika z plastikowymi wystepami, zwracamy szczegdlng uwage na sposéb
ich wktadania i poprawng polaryzacje baterii!

Patrz rysunek D i E: Sposob wktadania baterii.

Bateria musi byc¢ cata wtozona do pojemnika na baterie, w przeciwnym razie czujnika nie da sie zatozy¢
na podstawe montazowa!

Metalowy wystep w pojemniku na baterig uniemozliwia wtozenie detektora w podstawe, jezeli bateria
nie jest wlozona albo jest wtozona zle/nie do korca.

Po wtozeniu baterii trzeba przeprowadzic¢ test za pomoca gtéwnego przycisku.

Naciskamy dtuzej gtéwny przycisk, musi sie odezwac 3x krotkie pikniecie z przerwa 1,5 sekundy, po-
wtarzajace sie przy nacisnietym przycisku.

To oznacza, ze detektor jest sprawny.

Stan pracy detektora jest sy li y: 1x migniecie diody LED co 32 sekundy.

Jezeli po nacisnieciu przycisku testu nie bedzie zadnego pikniecia, to prawdopodobnie mamy do czy-
nienia z usterkg i trzeba sie bedzie zwrdci¢ do serwisu, ewentualnie bateria jest roztadowana.

TRYB TESTOWANIA

W razie potrzeby albo przy kazdej wymianie baterii mozna sprawdzi¢ dziatanie detektora.

Naciskamy dtuzej gtéwny przycisk przez okoto 5 sekund, detektor bedzie pika¢ 3x po sobie (potem
nastapi przerwa 1,5 sekundy) i bedzie miga¢ czerwona dioda LED.

Jezeli detektor nie bedzie generowac sygnatu akustycznego, trzeba sprawdzi¢ stan baterii i sposob
montazu.

Tryb ia uruchami 1x tygodni , aby sprawdzic, czy alarm jest sprawny.
Uwaga:

Sygnat akustyczny o optyczny przy testowaniu stuzy tylko, jako informacja, ze detektor jest sprawny.
Nie oznacza to, ze detektor stwierdzit obecnos¢ dymu.

STAN AWARYJNY

Jezeli detektor jest w stanie awarii, to jest niesprawny.

Stan awarii jest sy i y co 32 sekundy w epujacy sposob: 1x
pikniecie - 1x migniecie diody LED.
Natychmiast wymieniamy baterig i sprawdzamy, czy detektor nie jest uszkodzony, czyscimy otwory
detektora na przyktad odkurzaczem. Wykonujemy test dziatania.

ignigcie diody LED - 1x
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Jezeli nawet po wymianie baterii bedzie zgtaszany komunikat btedu, zwracamy sie do osrodka ser-
wisowego.

ROZLADOWANA BATERIA

Roztadowana bateria w alarmie jest sygnalizowana jednoczesnym 1x piknigciem/1x mignigciem
czerwonej diody LED co 32 sekundy przez minimum 30 dni, az bateria zupetnie sie nie roztaduje.
Natychmiast wymieniamy baterie. Korzy y tylko z baterii alkalicznych, nie stosujemy baterii
przystosowanych do dotadowywania.

Wykonujemy test dziatania.

Zalecamy wymienia¢ baterie 1x rocznie ze wzgledéw profilaktycznych.

KONIEC OKRESU ZYWOTNOSCI DETEKTORA

Zywotnos¢ detektora wynosi 10 lat od daty produkcji.

Po uptywie tego czasu detektor nie moze by¢ uzywany i trzeba go wymieni¢ na nowe urzadzenie.
Data wymiany detektora jest umieszczona na tabliczce w tylnej czesci koto tekstu,Wymiana urzadzenia”.
Jezeli korzystamy z kilku detektoréw, pamietajmy o sprawdzeniu u wszystkich daty wymiany na nowe
urzadzenie!

UWAGI DOTYCZACE ALARMU

W przypadku wykrycia dymu detektor zacznie generowac sygnat akustyczny/optyczny.
Detektor bedzie jednoczesnie nieprzerwanie pikac (powtarzalnie 3x piknigecia-pauza) i miga¢
czerwona dioda LED.

Alarm bedzie aktywny az do czasu oczyszczenia powietrza.

Akustycznego sygnatu alarmu nie mozna tymczasowo wyciszy¢, ani wytaczyc.

Przy stwierdzeniu alarmu nalezy niezwlocznie ewakuowa¢ budynek i sprawdzi¢, czy wszystkie osoby
go opuscity.

Nie zatrzymujemy sie, aby wezwa¢ pomoc albo zabrac swoje rzeczy.

Kontaktujemy sie z wtasciwa placéwka Zintegrowanego Systemu Ratownictwa.

Czekamy na oczyszczenie sie powietrza.

Nie usuwajmy baterii, aby przerwac tryb alarmu - detektor nie bedzie dziatac!

Konserwacja i czyszczenie
Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzy¢ przez wiele lat.
Dalej zamieszczamy kilka uwag zwiazanych z jego wiasciwa obstuga:

+ Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczytac jego instrukcje uzyt-
kownika.
Wyréb trzeba wymienic¢ po 10 latach na nowy - patrz data wymiany na tylnej $ciance.
Wyréb nalezy okresowo czysci¢ - minimum 1x na miesigc. Odkurzaczem ostroznie usuwamy kurz
i brud z otworéw wentylacyjnych wyrobu.
Wyrobu nie wolno malowac.
Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Spowoduje to pogorszenie doktad-
nosci wykrywania.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac
jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotnos¢
- moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czesci.
Nie narazamy wyrobu na dziatanie deszczu, ani wilgoci lub wody kapiacej i pryskajacej.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej swieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktorych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw, wyrobu nie zakry-
wamy.



Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwoddéw w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢
i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatna sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikow,
ani z preparatéw do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czesci i uszkodzi¢ obwody
elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie mogga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie
z urzadzenia, jezeli nie s3 one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania
z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowad, zeby
dzieci nie bawity sie tym urzadzeniem.

E Urzadzen elektronicznych po zakonczeniu ich uzytkowania nie wyrzucamy, jako niesortowany
odpad komunalny, korzystamy z punktéw odbioru odpadéw sortowanych. Aktualnych informa-
mmmm Cji o recyklingu tego produktu udziela Paristwu lokalne urzedy. Gdyby urzadzenia elektroniczne
byty przekazywane na wysypiska, to substancje niebezpieczne mogtyby przesigkac do wod podziemnych,
przedostac sie do tancucha pokarmowego i szkodzi¢ Paristwa zdrowiu.

Na wyrob zostata wydana Deklaracja Zgodnosci.
Instrukcja znajduije sie na stronach internetowych: http://www.emos.eu/download.

Osrodek serwisowy: Producent:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

HU | Fustérzékel

Az itmutato fontos biztonsagi informaciokat tartalmaz az érzékeld izembe helyezésével és miikodésével
kapcsolatban. Olvassa el figyelmesen az itmutatot, és tarolja azt biztonsagos helyen - késébb is sziiksége
lehet rd. Mutassa be az érzékel6 miikodését az épliletben tartézkoddknak.

Készitsen tiizeset esetén alkalmazandé menekiilési tervet, és havonta egyszer tartson probariadot. Az
épiletben tartézkodd Gsszes személynek ismernie kell az érzékeld jelzéseit annak érdekében, hogy
azokra azonnal reagélhassanak. Az érzékel6 a stir(, fekete fusttel jard lassu tlzet érzékeli. Azilyen langok
esetén akar orak sziikségesek ahhoz, hogy nagyobb tiiz kialakuljon.

Figyelem:

Ha a helyszinen nagy porral jaré épitkezési munkalatok zajlanak, szerelje le az érzékel6t a rogzitélaprdl,
hogy védje azt a szennyezédéstdl. Ha ez valamilyen oknal fogva nem lehetséges, a munkalatok idejére
takarja le az érzékeld nyilasait példaul egy miianyag zacskoval. A letakart érzékel 6 nem érzékeli a fiistot.
A nap végén, a munkalatok végeztével vegye le a véd6takarot.

Miiszaki adatok:

Erzékeld tipusa: fotoelektromos cella

Hasznos élettartam: 10 év

Miikodési hémérséklet és paratartalom: 0 és +40 °C kozott, 5 és 95% kozott (paralecsapodas nélkiil)
Burkolat: IP20

Figyelmeztet6 hangjelzés: >85 dB 3 m-es hatotavolsagban

Tapellatas: 1 db 9 V-os elem (az elem élettartama 1 év)

Fogyasztas: <10 A készenléti izemmodban, <30 mA riasztasi izemmaddban

A fustérzékeld funkcié érzékenysége: 0,109-0,160 dB/m
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Méret: 90 x 35 mm
Suly:65 g

Az érzékeld részei
A-LED

B - F6 gomb

C - Hangjelz6 sziréna

Telepités

Az Uizembe helyezést szakembernek kell végeznie.

Az lizembe helyezést végz6 szakember felel6s azért, hogy a termék megfeleljen a hatalyos elGirasoknak.
Ha kétségei tamadnak, bizza az izembe helyezést szakemberre.

Az érzékel6 lakéautokban nem hasznélhato.

Idedlis esetben az éplilet 6sszes helyiségébe kell szerelni érzékel6t, kivéve a konyhat, furdészobat és
a gardzst.

Az éplilet 6sszes emeletére kell szerelni legalabb egy érzékel6t, beleértve a lépcsoket.
Afustérzékel6t olyan helyre kell helyezni, ahonnan alvas kézben jél hallhat6 a hangja (pl. a kézlekedébe,
ahonnan a halészoba nyilik).

Minden hal6szobaban és az azokkal szomszédos kozlekeddben szereljen fiistérzékel6t a plafonra.

Ha a kozlekedé 9 méternél hosszabb, mindkét végébe szereljen érzékel6t.

Tobbszintes épiilet esetén minden szinten ugyanugy szerelje be az érzékel6t.

Igy védve lesz az alsé szintré| felfelé aramlo fiist ellen.

A pincében a lépcsé aljahoz kozel, a plafonra szerelje az érzékel6t.
Ne szerelje fel az érzékel6t fiirdészobaban vagy konyhab
riasztast okozhat.

A garazsban a gépjarmi kipufogdgaza beindithatja a riasztot.

A jelzéber g l16z6nyilasait tilos letakarni.

Ne permetezzen spray-t a jelz6berendezés kdzelében vagy magéra a berendezésre.
Ne fesse le a jelz6berendezést.

Abrak az érzékelé felszereléséhez:
1. Plafonba (falba) fart lyukak; 2. Tiplik; 3. SzerelSlap; 4. Csavarok; 5. Erzékel6é

A késziilék falra szerelése - bemutatas

Furjon két lyukat (2 5 mm) a falba (1). A furatok koz6tti tavolsag 60 mm legyen.

Helyezze be a csomagban 1év6 tipliket (2) a nyilasokba, illessze fel a szerelSlapot (3), majd csavarok (4)
segitségével rogzitse azt a falra. Helyezze be és csatlakoztassa az elemet az érzékel6hoz (D és E &bra),
majd ellendrizze a miikodését a Teszt izemmad c. részben leirtak szerint.

Ha az érzékel6 mUikadik, illessze annak hatuljat a szerelélapon 1évé két csapra, majd forgassa el.
Megjegyzés:

Az adott orszdgban érvényes elbirdsok az érzékel6k szamdtol és elhelyezésétél fiiggéen vdltozhatnak.

Ha kétsége van, forduljon példdul a helyi tiizoltésdghoz.

mivel a viz- vagy ételg6z téves




Az érzékel6 megfeleld ellllelyezésének abraja

50cm
PLAFON \ MINIMUM !
- -3 500 mm
— 1 f / NEM MEGFELELO
10em TERULET
/ MINIMUM DIAGRAM 2 / 1000
mm
LEGIOBB ) . Hotrrén EZEN ATERULETEN
NEMMEGFELELG T BARHOVA
30,5cm
MAXIMUM
NEM
ELFOGADHATO —— MEGFELELO
MENNYEZET SARKA
DIAGRAM 1 -——-X
OLDALSO
FAL
UZEMBE HELYEZES

Helyezzen be 1 db 9 V-os elemet a késziilék hatuljan [évé elemtartoba.

Kizérélag alkalielemeket hasznaljon. Ujratdltheté elemek hasznélata tilos.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze be az elemet a miianyag kapcsokkal rendelkezé rekeszbe.
Lasd a D és az E &brét. Az elem behelyezése.

Azelemet teljesen be kell helyezni az elemtartd rekeszbe, ellenkezé esetben a szerelSlap nemilleszkedik
majd a készilékre.

Azelemtarto rekeszben lévé fémcsap megakadalyozza a szerel6lap felszerelését, ha a késziilékben nincs
elem, vagy azt nem megfeleléen helyezték be.

Az elem behelyezése utan tesztelje a készlléket a f6 gomb segitségével.

Nyomja meg hosszan a f6 gombot. A gomb lenyoméasakor 3 révid sipolas hallatszik 1,5 mp-es id6kézokkel.
Ez azt jelzi, hogy az érzékelé mukodik.

Ha az érzékelé miikodik, a LED 32 masodpercenként villan egyet.

Ha a tesztgomb megnyomasakor nem hallhaté hangjelzés, a késziilék valészintileg hibas (ebben az
esetben forduljon a szervizkézponthoz), vagy az elem lemertilt.

TESZT UZEMMOD
Az érzékel6 mUikodése sziikség esetén barmikor, illetve az elemcsere alkalmaval tesztelhetd.
Nyomja meg és tartsa leny kb. 5 masodpercig a f6 gombot. Az érzékel egymas utan 3-szor

sipol (melyet egy 1,5 masodperces sziinet kdvet), majd a piros LED villog.
Ha az érzékel6 nem ad ki hangjelzést, ellenérizze az elemet és az egység megfelelé miikodését.

falald Hicit b

Ariaszto miiko
Megjegyzés:
A tesztelést kiséré hang- és fényjelzések kizdrélag az érzékel6 megfelelé miikodését jelzik.

Nem utalnak fiist jelenlétére.

HIBA ESZLELESE

Ha az érzékel6 hibat észlel, nem mikodik.

ellenérizze a teszt lizemmod segitségével.

Hiba észlelésekor a késziilék 32 masodpercenként a kovetkezd jelzést adja: 1 villanas - 1 hang-
jelzés - 1 villanas.

Azonnal cserélje ki az elemet, és ellenérizze, hogy karosodott-e az érzékeld. Tisztitsa meg az érzékeld
nyilasait példaul porszivé segitségével. Tesztelje a késziilék miikodését.

Ha a hiba az elem cseréjét kbvetéen sem sziinik meg, forduljon a szervizkdzponthoz.



LEMERULT ELEM

Ha a késziilékben lévé elem t6ltottsége alacsony, a piros LED 32 masodpercenként villan egyet
hangjelzés kiséretében. A jelzés az elem lemeriilése el6tt legalabb 30 nappal jelenik meg. Azonnal
cserélje ki az elemet. Kizarélag alkaliel ket | aljon.Ne t aljon tjratolthetd elemeket.
Tesztelje a késziilék miikodését.

El6vigyazatossagbol érdemes évente cserélni az elemet.

AZ ERZEKELO HASZNOS ELETTARTAMANAK VEGE

Az érzékel6 a gyartastol szamitott 10 évig | alk

A miikodési id6tartam lejarta utdn az érzékel nem hasznalhato, és uj késztilékre kell cserélni.

A csere idépontjat lasd a hatlapon 1évé cimkén, a,Replace device” (Késziilék cseréje) felirat mellett.
Ha tobb érzékel6t hasznal, mindenképpen ellendrizze azok lejarati idépontjat!

RIASZTAS

Fiist észlelésekor az érzékel6 hang- és fényjelzést ad.

Az érzékelé fol sipol (3 si - sziinet), mikozk a piros LED villog.

Ariaszté a levegé megtisztulasa utan kapcsol ki.

A riaszté hangjelzése ideiglenesen sem némithaté le vagy kapcsolhaté ki.

Riasztaskor azonnal hagyja el az épiiletet, és gondoskodjon arrél, hogy mindenki més is igy tegyen.
Ne élljon meg segitséget hivni vagy az értékeit 6sszegydjteni.

Ertesitse az illetékes segélyszolgalatot.

Varja meg, amig kitisztul a levegé.

Ne vegye ki az elemet a riasztasi izemmod ledllitésahoz, mivel ilyenkor a riaszté kikapcsol.

Hasznalat és karbantartas

A termék megfelelé hasznalat esetén hosszu évekig hibatlanul mdkédik. Néhany tipp a megfelelé
hasznélathoz:

A termék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznélati Gtmutatot.

A készuléket 10 év utan cserélni kell. A csere idépontjat lasd a hatlapon.

Rendszeresen, legaldbb havonta egyszer tisztitsa meg a késziiléket. Porszivé segitségével 6vatosan
tavolitson el minden szennyezédést és port a késziilék szell6zényilasaibol.

Ne fesse le a késziiléket.

Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy nedvességnek, illetve
hirtelen hémérséklet-valtozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.

Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkodasnak kitett helyre, mivel ezek kérosithatjak a
terméket.

Ovja a terméket a tulzott eréhatéstdl, Gitésektél, portdl, magas hémérsékletts| és paratartalomtol,
mivel ezek hibds mlikodéshez, rovidebb élettartamu elemekhez, az elemek kadrosodésahoz vagy a
mUanyag részek deformalédasahoz vezethetnek.

A terméket ne tegye ki csapadéknak vagy magas paratartalomnak, racsop6gé vagy rafroccsend
viznek.

Ne helyezzen a készulékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).

Ne helyezze a terméket nem megfeleléen szell6z6 helyre.

Ne helyezzen targyakat a termék szell6zényilasaiba, és ne takarja le a késziiléket.

Ne médositsa a termék belsé elektromos aramkdreit - ezzel karosithatja a késztiléket, illetve auto-
matikusan érvényét veszti a garancia. A termék javitasat kizarélag szakképzett személy végezheti.
A termék tisztitasahoz hasznéljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldészert vagy
tisztitoszert — ezek megkarcolhatjék a miianyag részeket, és korréziét okozhatnak az elektromos
aramkorokon.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Kérosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalléan a késziilék javitasat. Bizza a javitast
az Uzletre, ahol a készliléket vasarolta.
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« Akésziiléket testi, érzékszervi vagy szellemifogyatékkal él6k, illetve tapasztalat vagy ismeretek hia-
nyaban hozza nem ért6 személyek (beleértve a gyermekeket) kizarélag a biztonsagukért felelds sze-
mély felligyelete vagy hasznalatra vonatkozo Gtmutatasai mellett hasznalhatjék. A gyermekek csak
feligyelet mellett tartézkodhatnak a készulék kozelében, és nem hasznalhatjak azt jatékszerként.

E Az elektromos berendezéseket ne a héztartasi hulladékba helyezze, hanem adja le a szelektiv
hulladékgy(ijté pontokon. A hulladékgy(ijt helyekrdl a helyi 5nkormanyzatnal kaphat naprakész
mmmm informéciot. A vegyes hulladéklerakoba keriilé elektromos késziilékekbdl veszélyes anyagok
szivaroghatnak a talajvizbe, megfertézhetik a taplaléklancot, és igy karosithatjak az On egészségét.

A termék megfeleléségi nyilatkozattal rendelkezik.

A kézikonyv megtalalhat6 a honlapon: http://www.emos.eu/download.

Szervizkozpont: Gyartoiizem:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

SI | Detektor dima

Navodila vsebujejo pomembne varnosten informacije o namestitvi in delovanju detektorja. Navodila
natanéno preberite in jih shranite za potrebe v prihodnje. Z upravljanjem detektorja seznanite tudi vse
ostale stanovalce v stavbi.

Izdelajte evakuacijski nart za primer pozara in ga vsak mesec vadite. Vsi stanovalci v stavbi naj se s signali
detektorja seznanijo, da se na njih znajo nemudoma odzvati. Detektor omogoca odkriti po¢asno tleci
plamen, ki ga spremlja gost ¢rn dim in lahko traja nekaj ur, preden se spremeni v velik pozar.

Opozorilo:

Ce pri vas potekajo gradbena dela, pri katerih se prasi, bi mogli detektor dima odstraniti z montazne
plos¢e, da ne pride do poskodbe le-tega. Ce to iz kak$nega razloga ni mozno, je treba odprtine detektorja
po cas del pokriti npr. s plasti¢no vrecko. Pokrit detektor ne bo zaznal pozara niti dima, torej ga vsak
dan po konc¢anem delu odkrijte.

Tehni¢ni podatki:

Tip senzorja: foto-elektronska celica

Zivljenjska doba naprave: 10 let

Delovna temperatura in vlaznost: 0 do +40 °C, 5 do 95 % (brez kondenzacije)
Stopnja zascite: IP20

Zvocna signalizacija: >85 dB v razdalji 3 m

Napajanje: 1x 9V (Zivljenjska doba baterije 1 leto)

Poraba: <10 pA nadin stanja pripravljenosti, <30 mA nacin alarma
Obcutljivost detekcije dima: 0,109 do 0,160 dB/m

Dimenzije: 90 X 35 mm

Teza:65g

Opis detektorja
A-LED dioda

B - Glavna tipka
C-Glasna sirena

Namestitev

Namestitev mora izvajati usposobljena oseba.

Oseba, ki namestitev izvaja, je odgovorna za instalacijo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.
V primeru dvomov se z instalacijo obrnite na usposobljene strokovnjake.

Detektor ni namenjen za uporabo v avtodomih.
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Detektor dima naj bo idealno nameséen v vseh prostorih hise, razen kuhinje, kopalnice in garaze.

V vsakem nadstropju hise, vklju¢no s stopnis¢em, naj bo names¢en najmanj eden detektor dima.
Detektor dima naj bo namescen na mestu, kjer ga boste slisali tudi, ko spite, na primer na hodniku
pred spalnico.

Detektor namestite na strop vsake spalnice in na hodniku pred spalnico.

Ce je hodnik daljsi kot 9 m, detektor namestite na obeh koncih.

Ce imate nadstropno hiso, detektorje namestite na enak nacin na vsakem nadstropju.

Tako boste zavarovani tudi pred dimom, ki se dviguje navzgor po stopnicah iz spodnjega nadstropja.
V kleti detektor namestite na strop v spodnjem delu stopnisca.

Detektorja dima ne $¢ajte v kopalnicah niti v kuhinjah, vodna para in para iz jedi namreé
lahko povzroéita lazne alarme.

V garazi bi se detektor lahko odzival na izpusne pline iz vasega vozila.

Ventilacijske odprtine opozorilne naprave ne smejo biti pokrite.

Aerosolnih pripravkov ne prsite v blizini in na opozorilno napravo.

Opozorilne naprave se ne sme prepleskati.

Slike k namestitvi detektorja:
1. Odprtine v stropu (steni); 2. Stenska vlozka; 3. Montazna podlozka; 4. Vijaka; 5. Detektor

Namestitev naprave na steno - opis

V steno izvrtajte dve izvrtini (e 5 mm) (1.), medsebojna razdalja odprtin naj je 60 mm.

V izvrtini vstavite prilozena stenska vlozka (2.), prilozite montazno plosco (3.) in s pomocjo vijakov
(4.) jo pritrdite na steno. V detektor vstavite in prikljucite baterijo - sliki (D in E) in preverite njegovo
delovanje, glej Preizkusni nacin.

Ce detektor deluje, namestite zadnjo stran detektorja na montazni pokrov v dve fiksacijski izboklini
in zasukajte.

Opomba:

Nacionalni predpisi se glede na stevilo in lokacijo javijalnikov dima razlikujejo.

V primeru dvomov se obrnite na primer na gasilsko enoto v doloceni drzavi.

Nacrt primerne lokacije detektorja
! 50cm !

—»
STROP | MINIMUM I

il Sl 500 mm

— f P
NAMESCAJTETU
10cm
MINIMUM DIAGRAM 2
1000 mm
NAJPRIMERNEJSE  pykoLi NE -X_ NAMESTITE KJERKOLI
VTEM PROSTORU
MESTO NAMESCATI
30,5cm
MAXIMUM /
NE
SPREJEMLIVO  ——~ NAMESCAJTETU
MESTE
NAJVISJATOCKA STROPA

DIAGRAM 1 pp——A

STRANSKA

STEN

AKTIVIRANJE NAPRAVE

Baterijo (1x 9V) vstavite v prostor za baterijo na zadnji strani naprave.

Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, nikoli ne uporabljajte polnilnih baterij.

Pri vstavitvi baterij v prostor s plasti¢nimi izboklinami pazite na nacin vstavitve in pravilno polarnost
baterije!

Glej sliki D in E: Nacin vstavitve baterije.
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Baterija se mora cela vstaviti v prostor za baterijo, drugace ni mozno natakniti montazne podlozke!
Kovinska izboklina v prostoru za baterijo prepre¢uje nataknitev montazne podlozke, ¢e baterija ni
vstavljena ali je vstavljena napacno/delno.

Po vstavitvi baterije je treba s pomocjo glavne tipke izvesti preizkus.

Pritisnite dolgo na glavno tipko, oglasiti se mora 3x kratek pisk s premorom 1,5 sekunde, ki se med
drzanjem tipke ponavlja.

To pomeni, da detektor deluje.

Stanje del ja detektorja signalizira: 1x utrip LED vsakih 32 sekund.

Ce se po pritisku preizkusne tipke ne oglasi nobeden pisk, gre verjetno za napako in se je treba obrniti
na servis, ali je izpraznjena baterija.

PREIZKUSNI NACIN
V primeru potrebe ali pri vsaki zamenjavi baterij lahko preverite delovanje detektorja.

Pritisnite dolgo na glavno tipko za cca 5 sekund, detektor bo piskal 3x zaporedoma (nato bo sledil
premor 1,5 sekunde) in utripala bo rde¢a LED.
Ce detektor ne bo oddajal akusti¢nega signala, preverite delovanje baterije in nacin namestitve.

1x da preverite, ali alarm deluje.

d L

Ja)

in opticni signal sluZi pri preverjanju le kot informacija, da alarm deluje.
To ne pomeni, da je bila zaznana prisotnost dima.

STANJE NAPAKE
Ce je detektor v stanju napake, ne deluje.
Stanje napake je nak vsakih 32 sekund, kot sledi: 1x utrip LED - 1x pisk - 1x utrip LED.

Baterije takoj zamenjajte in preverite, ali detektor ni poskodovan, ocistite odprtine detektorja npr. s
sesalnikom. Izvedite preizkus delovanja.
Ce bo tudi po zamenjavi baterij nakazano stanje napake, se obrnite na servisni center.

IZPRAZNJENE BATERIJE

Izpraznjene baterije v alarmu nakazuje hkraten 1x pisk/1x utrip rdece LED vsakih 32 sekund
minimalno 30 dni, preden se baterija izprazni. Baterije takoj zamenjajte. Uporabljajte le alkalne
baterije, ne uporabljajte polnilnih baterij.

Izvedite preizkus delovanja.

Svetujemo, da se bateriji iz preventivnih razlogov menjata 1x letno.

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE DETEKTORJA

Zivljenjska doba detektorja je 10 let od proizvodnje.

Po preteku tega ¢asa se ga ne sme uporabljati in ga je treba zamenjati z novo napravo.

Datum zamenjave detektorja je naveden na tablici na zadnji strani pri besedilu,Napravo zamenjati”.
Ce uporabljate ve¢ detektorjev, ne pozabite, datum zamenjave z novim preverite pri vseh detektorjih!

OPOZORILO NA ALARM

V primeru zaznave dima zacne detektor oddajati akusticen/opticen signal.

Detektor za¢ne hkrati nepretrgoma piskati (ponavljajoci se 3x pisk-premor) in hkrati bo utripala
rdeca LED.

Alarm bo aktiven, dokler ne pride do ¢is¢enja zraka.

Zvocnega signala alarma ni mozno zacasno utisati niti izklopiti.

Pri zaznavi alarma nemudoma evakuirajte stavbo in preverite, ali so stavbo zapustile vse osebe.
Ne ustavljajte se, da bi klicali na pomo¢ ali pobrali svoje stvari.

Kontaktirajte ustrezno enoto intervencijske sluzbe.

Pocakajte, dokler ne pride do ciscenja zraka.

Baterije ne odstranjujte, da bi prekinili nacin alarma - detektor ne bo deloval!
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Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov
za pravilno uporabo:

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelek je po 10-ih letih treba nadomestiti z novim — glej datum proizvodnje na zadnji strani.
Izdelek redno Cistite — najmanj 1x na mesec. S sesalnikom previdno posesajte morebiten prah in
umazanijo iz prezracevalnih odprtin izdelka.

Izdelka se ne sme barvati.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagiin naglim spremembam
temperature. To bi zniZalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci
poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi -
lahko povzrotijo poskodbe na kateri izmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ni predviden za zunanjo uporabo.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢cno napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali ¢istilnih izdelkov
- lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektricno napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste
ga kupili.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), kijih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Ei Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
lo¢enih odpadkov.

mmmm  Za aktualne informacije o zbirnih mestih kontaktirajte lokalne oblasti. Ce so elektri¢ne naprave
odloZene na odlagalis¢ih odpadkov, nevarne snovi lahko pronicajo v podtalnico in pridejo v prehranje-
valno verigo ter tako skodujejo vasemu zdravju.

Za izdelek je bila izdana izjava o skladnosti.

Navodila boste nasli na spletnih straneh: http://www.emos.eu/download.

Servisni center: Obrat:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

RS|HR|BA|ME | Detektor dima

Ovaj priru¢nik sadrzi vazne sigurnosne informacije za ugradnju i rukovanje detektorom. Pazljivo pro-
Citajte ovaj priru¢nik i pohranite ga na sigurno mjesto za buducu upotrebu. Upoznajte ostale stanare
zgrade s radom detektora.

Stvorite plan evakuacije za slucaj pozara i provodite vjezbu svakog mjeseca. Svi stanari zgrade moraju
biti upoznati sa signalima detektora kako bi odmah mogli reagirati na njih. Detektor omogucuje otkri-

24



vanje sporo gorec¢ih plamena popracenih gustim crnim dimom. Tim plamenima potrebni su sati da se
pretvore u veliki pozar.

Upozorenje:

Ako se na podru¢ju odvijaju gradevinski radovi koji uzrokuju veliku koli¢inu prasine, trebate rastaviti
detektor i uklonite ga s montazne ploce kako biste ga zastitili od prljavstine. Ako to iz nekog razloga
nije moguce, prekrijte otvore detektora za trajanja radova, primjerice plasticnom vrecicom. Prekriveni
detektor nece otkrivati dim. Otkrijte ga svakog dana po zavrsetku radova.

Tehnicki podaci:

Vrsta senzora: s piezoelektricnom celijom

Vijek trajanja: 10 godina

Radna temperatura i vlaga: Od 0 °C do +40 °C, od 5 do 95 % (bez kondenzacije)
Kuciste: IP20

Zvucna signalizacija: >85 dB na udaljenost od 3 m

Napajanje: 1x 9V (trajanje baterije 1 godinu)

Potro3nja elektri¢ne energije: <10 pA u stanju mirovanja, <30 mA u nacinu alarma
Osjetljivost otkrivanja dima: Od 0,109 do 0,160 dB/m

Dimenzije: 90 X 35 mm

Tezina:65g

Opis detektora
A - LED svjetlo

B - Glavni gumb
C-Glasna sirena

Ugradnja

Ugradnju treba obaviti stru¢na osoba.

Osoba koja obavlja ugradnju odgovorna je za ugradnju proizvoda sukladno vazecim zakonskim
propisima.

Ako niste sigurni, ugradnju prepustite osposobljenom stru¢njaku.

Detektor nije namijenjen za upotrebu u kamperima.

Bilo bi idealno ugraditi detektor dima u svaku prostoriju u kuci, uz iznimku kuhinja, kupaonica i garaza.
Na svakom katu kuce, ukljucujudi stepenice, trebalo bi ugraditi najmanje jedan detektor dima.
Detektor dima treba se nalaziti na mjestu gdje ga mozete cuti i kada spavate, primjerice u hodniku
ispred kupaonice.

Ugradite detektor u strop svake kupaonice i u hodnik ispred kupaonice.

Ako je hodnik duzi od 9 m, ugradite detektor na oba kraja.

Ako vasa kuca ima vise katova, detektor prema istom nacelu ugradite na svakom katu.

Tako cete biti zasti¢eni i od dima koji se podize stepenicama s najdonjeg kata.

U podrumu detektor ugradite u strop na dnu stepenista.

Ne ugradujte detek u ice ili k Para od vode ili kuhanja moze prouzroditi laznu
aktivaciju.

U garazi alarm mogu aktivirati ispusni plinovi iz vaseg automobila.

Ventilacijski otvori detektora moraju biti slobodni.

Ne rasprsujte sredstva u rasprsivacu u neposrednoj blizini ili po samom detektoru.

Zabranjeno je bojanje detektora.

Slike ugradnje detektora:
1. Rupe u stropu (zidu) 2. Usadnice 3. Montazna ploca 4. Vijci 5. Detektor

Montaza uredaja na zid - opis

Izbusite dvije rupe (2 5 mm) u zidu (1). Udaljenost izmedu rupa mora biti 60 mm.

Umetnite prilozene usadnice (2.) u rupe, postavite montaznu plocu (3.) i pricvrstite je na zid vijcima
(4.). Umetnite i spojite bateriju s detektorom (slike D i E) i ispitajte radi li ispravno. Pogledajte nacin
rada za ispitivanje.

L P

P
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Ako detektor radi, stavite straznju stranu detektora na montaznu plo¢u na otvorima u zidu i okrenite
u smjeru strelica.
Napomena:
Nacionalni zakonski propisi mogu se razlikovati po pitanju broja i smjestaja detektora dima.
Ako niste sigurni, obratite se, primjerice, vatrogasnoj postrojbi u svom mjestu.
Dijagram prlavilnog polstavljanja detektora
50cm

—
STROP | MINIMUM
-5 500 mm
— 1 ZABRANJENO
PODRUCJE
10 cm
MINIMUM DUAGRAM 2 1000 mm
SIGNALA
NAJBOLJE ZABRANJENO -1 BILOGDJEY OVOM
MJESTO MIESTO T
30,5cm
MAXIMUM /
ZABRANJENA
PRIHVATLIVO ——»- UGRADNJA
MJESTO
STROP
DUAGRAM 1 -
BOCNI
zip

Umetnite bateriju (1 od 9 V) u odjeljak za bateriju na poledini uredaja.

Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije. Nikada nemojte upotrebljavati baterije s moguc¢noscu
ponovnog punjenja.

Prilikom umetanja baterije u odjeljak s plasti¢nim koptama pazljivo umecite bateriju kako biste to
ucinili pravilno!

Pogledajte sliku D i E: umetanje baterije.

Bateriju treba do kraja umetnuti u odjeljak za bateriju jer u protivnom necete moci postaviti montaznu
plocu!

Metalniizdanak u odjeljku za bateriju sprecava postavljanje montazne ploce ako baterija nije umetnuta,
ako je umetnuta nepravilno ili ako nije do kraja umetnuta.

Izvrsite ispitivanje putem glavnog gumba nakon umetanja baterije.

Dulje drzite pritisnut glavni gumb. Dok drzite gumb pritisnutim, aktivirat ce se 3 kratka zvucna signala
bip uintervalimaod 1,5s.

To znaci da detektor radi.

Ako detektor radi, LED svjetlo jednom ce zatreperiti svake 32 sekunde.

Ako se nakon pritiskanja gumba za ispitivanje ne ¢uje nikakav zvuk, vjerojatno se radi o kvaru i morate
se obratiti servisnom centru, ili se baterija ispraznila.

NACIN RADA ZA ISPITIVANJE

Rad detektora mozete ispitati kad god je to potrebno ili prilikom svake zamjene baterije.

Pritisnite glavni gumb na otprilike 5 sekundi. Detektor emitira 3 zvuéna signala bip zaredom
(nakon éega slijedi stanka od 1,5 sekundi) i crveno LED svjetlo treperi.

Ako detektor ne emitira zvu¢ni signal, provjerite bateriju i cijeli sklop.

Nacin rada za ispitivanje upotrebljavajte jednom tjedno kako biste provjerili je li alarm djelatan.
Napomena:

Zvucni i opticki alarm tijekom ispitivanja samo je pokazatelj da je detektor djelatan.

Ne znaci da je otkrivena prisutnost dima.

STANJE KVARA

Ako je detektor neispravan, ne radi.
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Stanje kvara prikazuje se svake 32 s tako $to jednom zatreperi LED svjetlo - aktivira se 1 zvuéni
signal bip - ponovno jednom zatreperi LED svjetlo.

Odmah zamijenite baterije i provjerite je li detektor oste¢en. O¢istite otvore detektora, primjerice
usisavacem. Provedite funkcionalno ispitivanje.

Ako je stanje kvara i dalje prisutno nakon zamjene baterije, obratite se servisnom centru.

PRAZNA BATERIJA

Ako se baterija u alarmu isp! , nato emitiranje zvuénog signala bip i tre-
perenje crvenog LED svjetla svake 32s najmanje 30 dana prije nego $to se baterija isprazni do
kraja. 0dmah zamijenite bateriju. Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije. Ne upotrebljavajte
baterije s moguénoséu ponovnog punjenja.

Provedite funkcionalno ispitivanje.

L iaictodob

Kao mjeru predostroznosti, preporu¢ujemo zamjenu baterije jednom godisnje.

KRAJVIJEKA TRAJANJA DETEKTORA

Detel ima vijek trajanja 10 godina od datuma proizvodnje.

Po isteku tog roka detektor se vise ne smije upotrebljavati i treba se zamijeniti novim uredajem.
Datum zamjene detektora nalazi se na naljepnici na poledini, pored natpisa,Zamjena uredaja”.
Ako upotrebljavate vise detektora, ne zaboravite provjeriti datum zamjene za sve njih!

ALARM UPOZORENJA

U slucaju otkrivanja dima, detektor zapocinje s emitiranjem zvucnog i optickog signala.

Na detektoru ce se istodobno i neprekidno emitirati zvucni signali bip (3 zvucna signala bip -
stanka) i treperit ce crveno LED svjetlo.

Alarm ostaje ukljucen sve dok se zrak ne ocisti.

Zvucni signal alarma ne moze se privremeno utisati ni iskljuciti.

Ako se aktivira alarm, odmah evakuirajte zgradu i provjerite jesu i je svi ljudi napustili.

Ne prekidajte evakuaciju kako biste pozvali pomo¢ ili pokupili svoje stvari.

Kontaktirajte odgovarajucu hitnu sluzbu.

Pricekajte da se zrak procisti.

Ne vadite bateriju kako biste prekinuli na¢in alarma jer ¢ete tako deaktivirati alarm!

Redovno i servisno odrzavanje

Proizvod je projektiran za dugogodi$nji neometani rad ako se njime pravilno rukuje. Nekoliko savjeta
za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte priru¢nik.

Proizvod je potrebno zamijeniti novim nakon 10 godina. Pogledajte datum zamjene na poledini.
Redovno (istite proizvod - najmanje jednom mjese¢no. Pazljivo usisavatem ocistite prljavstinu i
prasinu s ventilacijskih otvora proizvoda.

Zabranjeno je bojanje proizvoda.

Proizvod ne izlazite izravnoj sunéevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturamaiili vlazi te naglim
promjenama temperature. To moze umanijiti to¢nost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci - to moze izazvati ostecenja.
Proizvod ne izlazite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama, kisi ili vlazi - to moze
izazvati neispravnosti, krace trajanje baterija, o3tecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.
Proizvod ne izlazite kisi ili velikoj vlazi te po njemu ne polijevajte ni ne prskajte vode.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijecu i sl.
Proizvod ne postavljajte na mjesta gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne stavljajte nikakve predmete u ventilacijske otvore proizvoda i ne prekrivajte proizvod.

Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda - tako mozete ostetiti proizvod, $to automatski dovodi
do ponistenja jamstva. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim stru¢njacima.

Proizvod ¢istite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢is¢enje - ona bi mogla
izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do pojave korozije na strujnim krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.
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« U sluéaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak u
trgovinu u kojoj ste ga kupili.

- Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu pod
nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju
biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

E Zabranjeno je odlaganje elektri¢nih uredaja u nerazvrstani kucanski otpad; zbrinite ih na odla-
galistima za odvojeno sakupljanje otpada. Informacije o odlagalistima zatrazite od tijela lokalne
mmmm vlasti. 1z elektri¢nih uredaja, ako se bace na napustena odlagalista, u podvodne vode mogu
curiti opasne tvari te dospjeti u hranidbeni lanac i naskoditi vasem zdravlju.

Za proizvod je izdana izjava o sukladnosti.
Prirucnik s uputama potrazite na adresi: http://www.emos.eu/download.

Servisni centar: Tvornica:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov Kina

75002

DE | Rauchmelder

Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige Sicherheitsinformationen tiber den Einbau und den Betrieb
des Rauchmelders. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung durch und bewahren Sie sie fur eine kiinftige
Verwendung auf. Machen Sie alle Bewohner des Gebaudes mit der Bedienung des Rauchmelders vertraut.
Erstellen Sie einen Evakuierungsplan fiir den Brandfall und fiihren Sie jeden Monat eine Ubung durch.
Alle Bewohner des Gebaudes sollten mit den Signalen des Rauchmelders vertraut sein, damit sie sofort
aufsie reagieren kdnnen. Dieser Rauchmelder kann eine langsam rauchende Flamme erkennen, die von
dichtem, schwarzen Rauch begleitet ist. Es kann einige Stunden dauern, bis ein groBer Brand entsteht.

Hinweise:

Falls bei Ihnen Bauarbeiten stattfinden, bei denen es staubt, sollten Sie den Rauchmelder aus der Mon-
tageplatte nehmen, damit es nicht zu einer Verunreinigung kommt. Falls dies aus irgendeinem Grund
nicht méglich ist, sollten Sie die Offnungen des Rauchmelders fiir die Dauer der Arbeiten abdecken,
beispielsweise mit einem Frischhaltebeutel aus Kunststoff. Der abgedeckte Rauchmelder kann keinen
Rauch erkennen. Deshalb sollte die Abdeckung nach Beendigung der Arbeit wieder entfernt werden.

Technische Daten:

Sensortyp: fotoelektronisches Element

Lebensdauer des Gerates: 10 Jahre

Arbeitstemperatur und Luftfeuchtigkeit 0 °C bis +40 °C, 5 bis 95 % (ohne Kondensation)
Schutzart: P20

Akustische Signalmeldung: >85 dB bei einer Entfernung von 3 m
Stromversorgung: 1x 9V (Lebensdauer der Batterie - 1 Jahr)
Bedarf: <10 pA Stand-by-Modus, <30 mA Alarm-Modus
Rauchempfindlichkeit: 0,109 bis 0,160 dB/m

MaBe: 90 x 35 mm

Gewicht:65g
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Beschreibung des Rauchmelders
A - LED-Diode

B - Haupttaste

C- Laute Sirene

Installation

Den Einbau muss eine kompetente Person durchfihren.

Die Person, welche die Montage ausfiihrt, ist fiir den Einbau des Produktes in Ubereinstimmung mit
den geltenden Vorschriften verantwortlich.

Im Falle von Unsicherheiten bei dem Einbau, wenden Sie sich an qualifizierte Fachleute.

Der Rauchmelder ist nicht fiir die Verwendung in Wohnwagen geeignet.

Der Rauchmelder sollte méglichst in allen Wohnbereichen eingebaut sein, auler in der Kiiche, dem
Badezimmer und der Garage.

In jeder Etage eines Hauses, einschlieBlich des Treppenhauses, sollte mindestens ein Rauchmelder
eingebaut sein.

Der Rauchmelder sollte an einer Stelle eingebaut sein, an der Sie ihn héren kdnnen, auch dann, wenn
Sie schlafen. Beispielsweise auf dem Flur vor dem Schlafzimmer.

Bauen Sie den Rauchmelder an der Decke eines jeden Schlafzimmers und auf dem Flur vor dem
Schlafzimmer ein.

Falls der Flur langer als 9 m ist, bauen Sie den Rauchmelder an beiden Flurenden ein.

Falls Sie ein mehrgeschossiges Haus haben, bauen Sie den Rauchmelder auf die gleiche Art und Weise
in jeder Etage ein.

So werden Sie vor Rauch geschiitzt, der im Treppenhaus von der untersten Etage aus aufsteigt.

Bauen Sie im Keller den Rauchmelder an der Decke im untersten Teil des Treppenhauses ein.

Bauen Sie den Raucl Ider nicht im Badezi und auch nicht in der Kiiche ein, da der Was-
serdampf und Dampf von Speisen falschen Alarm auslésen kénnte.

In der Garage kdnnte er auf die Auspuffgase aus Ihrem Fahrzeug reagieren.

Die Liiftungsoffnungen des Warngerétes diirfen nicht verdeckt sein.
Verspriihen Sie keine Duftsprays in der Nahe des Rauchmelders und auch nicht auf den Rauchmelder.
Der Rauchmelder darf nicht angemalt werden.

Abbildungen zur Installation des Rauchmelder:
1. Offnungen in der Decke (in der Wand); 2. Diibel; 3. Montageplatte; 4. Schrauben; 5. Rauchmelder

Installation des Rauchmelders an der Wand - Beschreibung

Bohren Sie zwei Locher (2 5 mm) in die Wand (1.). Der Abstand zwischen den Léchern sollte 60 mm
betragen.

Schieben Sie die mitgelieferten Diibel in die Offnungen (2.), legen Sie die Montageplatte ein (3.) und
befestigen Sie diese mithilfe der Schrauben (4.) an der Wand. Legen Sie die Batterie in den Rauchmelder
ein, wodurch dieser mit Strom versorgt wird - Abbildungen (D und E) und tiberprifen Sie die Funkti-
onsfahigkeit des Rauchmelders - siehe Testmodus.

Wenn der Rauchmelder funktioniert, setzen Sie die Riickseite des Rauchmelders auf die Montageabde-
ckung an die zwei Befestigungspins und drehen ihn um.

Anmerkung:

Die landesspezifischen Vorschriften beziiglich der Anzahl und der Anbringung des Rauchmelders unter-
scheiden sich.

Wenden Sie sich bei Zweifeln zum Beispiel an die Feuerwehr im betreffenden Land.
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Schaubild fiirI die geeignelte Anbringung des Rauchmelders

50cm |
DECKE | MINIMUM |
I 500 mm
NICHT HIER
10 cm EINBAUEN
MINIMUM
/ DIAGRAM 2 1000
mm
GEEIGNETSTE  njwaLs HIER T - BAUEN SIE IHN IRGEN-
ANBRINGUNG  ANBRINGEN DWO HIER IN DIESEM
RAUMEIN IN
30,5cm
MAXIMUM /
ANBRINGUNG ~——» HIER NICHT
MOGLICH EINBAUEN
HOCHSTER PUNKT AN DER DECKE
DIAGRAMM 1 A
SEITLICHE
WAN
INBETRIEBNAHME

Legen Sie die Batterien (1x 9V) in das Batteriefach auf der Riickseite des Gerates ein.

Verwenden Sie nur eine alkalische Batterie, nie eine wiederaufladbare Batterie.

Achten Sie beim Einlegen der Batterien in das Batteriefach mit den Plastikpins bitte darauf, dass Sie die
Batterien richtig einlegen sowie auf die korrekte Polaritdt der Batterie!

Siehe Abbildung D und E: Wie die Batterie einzulegen ist.

Die Batterie muss komplett in das Batteriefach gelegt werden, andernfalls kann die Montageplatte
nicht aufgesetzt werden!

Durch den Metallvorsprung im Batteriefach wird das Aufsetzen der Montageplatte verhindert, wenn
keine Batterie bzw. wenn sie verkehrt/nicht komplett eingelegt wurde.

Nach dem Einlegen der Batterie ist Gber die Haupttaste ein Test vorzunehmen.

Halten Sie die Haupttaste lange gedrtickt, dabei muss wiederholt 3x ein kurzer Piepton mit einer kurzen
Pause von 1,5 Sekunden zu vernehmen sein.

Dies bedeutet, dass der Rauchmelder funktionsttichtig ist.

Der Betriek dus des Rauchmelders wird wie folgt angezeigt: Alle 32 Sekunden blinkt die LED 1x.
Wenn nach dem Betatigen der Testtaste kein Piepton zu vernehmenist, liegt wahrscheinlich ein Mangel/
Fehler vor und der Service ist zu kontaktieren bzw. ist die Batterie leer.

TESTMODUS

Falls notwendig oder bei jedem Batteriewechsel konnen Sie die Funktion des Rauchmelders tiberpriifen.
Driicken Sie lange die Haupttaste fiir etwa 5 Sekunden. Der Rauch wird 3 x hinterei d
piepen (danach folgt eine Pause von 1,5 Sekunden) und es wird die rote LED blinken.

Wenn vom Rauchmelder kein akustisches Signal zu vernehmen ist, Giberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit
der Batterien und die Montageart.

Fiihren Sie 1x wochentlich den Testmodus durch, damit sicher ist, dass der Alarm funktioniert.
Anmerkung:

Das akustische und das optische Signal beim Testen dient nur zur Information, dass der Rauchmelder
funktioniert.

Es bedeutet nicht, dass Rauch festgestellt wurde.

FEHLERSTATUS
Falls sich der Rauchmelder im Fehlerstatus befindet, funktioniert er nicht.
wie folgt igt: 1x LED-Blinken - 1x Piepton - 1x

1d

d

Der Fehlerstatus wird alle 32 Sek
LED-Blinken.

30



Tauschen Sie die Batterie sofort aus und tiberprifen Sie, ob der Rauchmelder beschadigt ist. Reinigen
Sie die Offnungen des Rauchmelders, zum Beispiel mit einem Staubsauger. Fiihren Sie einen Funkti-
onstest durch.

Falls nach dem Austauschen der Batterien ein Fehlerstatus angezeigt wird, wenden Sie sich an das
Servicezentrum.

LEERE BATTERIE

Bei einer leeren Batterie ist alle 32 Sekunden gleichzeitig 1 Piepton zu vernehmen sowie 1x Blinken
der roten LED - und dies iiber einen Zeitraum von 30 Tagen, bis die Batterie leer ist. Tauschen
Sie sofort die Batterie aus. Es diirfen nur alkalische Batterien ver det werden. Ver den Sie
keine wiederaufladbaren Batterien.
Fiihren Sie einen Funktionstest durch.

Es wird empfohlen, die Batterien 1 x jahrlich vorsorglich auszutauschen.

ENDE DER LEBENSDAUER DES RAUCHMELDERS

Die Lebensdauer des Rauchmelders betragt 10 Jahre ab Herstellung.

Nach dem Ablauf dieser Dauer darf der Rauchmelder nicht mehr verwendet werden und muss gegen
ein neues Gerat ausgetauscht werden.

Das Austauschdatum des Rauchmelders ist auf dem Etikett auf der Riickseite bei dem Text ,Gerat
ersetzen” aufgefiihrt.

Falls Sie mehrere Rauchmelder verwenden, denken Sie bitte daran, bei allen den Zeitpunkt des Austau-
sches gegen ein Neugerét zu kontrollieren!

ALARM-BENACHRICHTIGUNGEN

Falls Rauch erkannt wird, beginnt der Rauchmelder ein akustisches/optisches Signal auszugeben.

Der Rauchmelder begi brochen zu
gleichzeitig blinkt die rote LED.

Die Alarm ist solange aktiv, bis die Luft gereinigt wird.

Das akustische Alarmsignal ldsst sich voriibergehend nicht leiser stellen sowie auch nicht
ausschalten.

Wenn ein Alarm ausgegeben wird, verlassen Sie sofort das Gebaude und achten Sie darauf, dass alle
Personen das Gebaude verlassen haben.

Bleiben Sie nicht stehen, um Hilfe zu rufen oder um ihre Sachen mitzunehmen.

Kontaktieren Sie die zustandige Abteilung des integrierten Rettungssystems.

Warten Sie bitte, bis die Luft wieder sauber ist.

Entfernen Sie nicht die Batterien, damit Sie den Alarm-Modus nicht unterbrechen - der Rauchmelder
ist sonst nicht funktionsfahig!

Pflege und Instandhaltung

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemaBer Verwendung viele Jahre zuverlassig halt.
Hier sind einige Ratschlage fir die richtige Bedienung:

Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie sich bitte aufmerksam die Bedienungs-
anleitung durch.

Nach 10 Jahren muss das Produkt durch ein neues ersetzt werden - siehe Austauschdatum auf
der Rickseite.

Reinigen Sie das Produkt regelmaBig — mindestens 1 x monatlich. Saugen Sie mit dem Staubsauger
den vorhandenen Staub und Schmutz aus den Ventilator6ffnungen des Produktes.

Das Produkt darf nicht bemalt werden.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und Feuchtigkeit und rapiden
Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfallig fur Vibrationen und Erschiitterungen sind - sie
konnen das Produkt beschadigen.

piepen (wiederholt 3x Piepen - Pause), und
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Setzen Sie das Produkt nicht tibermaBigem Druck, StoBen, Staub, hohen Temperaturen oder
Feuchtigkeit aus - sie kdnnten eine Funktionsstérung des Produktes, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, eine Beschadigung der Batterien und eine Deformation der Plastikteile hervorrufen.
Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen, der Feuchtigkeit, tropfendem oder spritzendem Wasser aus.
Stellen Sie das Produkt nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.4.
Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewdhrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstédnde in die Liftungsoffnungen des Produktes und decken Sie es nicht ab.
Es diirfen keine Eingriffe in den inneren Schaltkreisen des Produktes erfolgen — das Produkt konn-
te beschadigt werden und die Garantie automatisch enden. Das Produkt sollte nur von einem
Fachmann repariert werden.

Zur Reinigung verwenden Sie ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder Rei-
nigungsmittel - sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flissigkeiten.

Bei der Beschddigung oder bei Mdngeln an dem Gerét, fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch.
Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
verminderte kdrperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht tiber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, au3er sie haben von einer Person, die fur ihre Sicherheit verant-
wortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsich-
tigt. Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

E Elektrogerate sind nach Ablauf deren Lebensdauer nicht im unsortierten Kommunalabfall,
sondern getrennt tiber die Sammel- und Riickgabesysteme zu entsorgen. Fiir aktuelle Informa-
mmmm tionen zu Sammelstellen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden. Falls das Elektrogerat auf
einer Miilldeponie gelagert wird, konnen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser und somit in die Le-
bensmittelkette gelangen und dadurch lhrer Gesundheit schaden.

Fur dieses Produkt wurde eine Konformitatserklarung ausgestellt.
Eine Bedienungsanleitung finden Sie auf der Webseite: http://www.emos.eu/download.

Servicezentrum: Unternehmen:

EMOS spol. s.r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

A | eTekTop an

[aHa iHCTpyKLyia MiCTUTbL BaxnnBy iHGopmaLito npasun 6e3nekr Npo BCTaHOBNEHHS | eKcrlyaTallilo
[leTeKTopa. YBaXXHO npounTaiTe Lo iHCTPYKUito i HaginHo ii 36epiraiTe ana nopanbloi notpebu. 3
o6cyropyBaHHAM JeTeKTOPa O3HaOMTe BCiX iHLIMX MeLLKaHLiB 6yAnHKY.

Po3pob6iTb NnaH eakyaLlii Ha BUNaaoK NOXexi i LoMICAYHO NPOBO/bTE TPpeHyBaHHS. Bci xxuTteni 6yAnHKy
NOBUHHI ByTW O3HaMlOMNEHi 3 CUrHanamm AeTeKTopa, Wob 3MOrIN Ha HUX HeraiiHo pearysatu. Llei
[leTeKTop [J03BONAE BUABNATU NOBINbHUIA TNIOYMIA BOFOHb, AKUA CYNPOBOMAXKYETLCA TYCTUM YOPHUM
LIVIMOM | MOXe TPMBATW KinbKa roAH, Hixk NepPeTBOPUTLCA Y BENNKY MOXKEXY.

YBara:

Konw Big6yBatoTbca y Bac byaiBenbHi po60oTu, Npu AKVX 6arato nopoxy, NOBUHHI AETEKTOP AUMY BUAHATY
3 MOHTaXKHOI MAACTUHY, W06 YHUKHYTU 3a6pyAHEHHSA. AKLLO Lie MO AKIACb MPUYMHI HE MOXIVBO, TO Mif,
yac poboTu, OTBOPU AeTeKTopa NPUKPWIATe HanpuKnaz uenopaHoBM nakeTom. Hakputuii peTektop
He BUABUTb AWM, TOMY KOXEH Ai€Hb MiC/A 3aKiHYEeHHA po6OTY, NOTO BiAKTUIATE.

TexHiuHa iHpopcmauin:

Tun gatumka: $oTo-eNneKTPOHHWNII eNemMmeHT
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CTpok cnyx6u obnagHaHHsA: 10 pokis

Po6oua Temnepatypa Ta Bongoricts: Big 0 °C go +40 °C, Big 5 40 95 % (6e3 KoHAeHcaLii)
CryniHb 3axucty: IP20

AKycTu4Ha curHanisauia: > 85 ab Ha BiacTaHi 3 m

KtuBneHHa: 1x 9 B (cTpok cnyx6u 6atapeiiki 1 pik)

CnoXuBaHa NoTYXHicTb: <10 MKA B pexunMi ouikyBaHHA <30 MA B pexxumi curHanisaii
YyTnumeictb BUABNEHHA anumy: Bif 0,109 10 0,160 A6 / m

Po3mipu: 90 X 35 mm

Bara:65r

OnucaHHA aeTeKTopa
A - CiTnogiog

B - lonosHa kHonka
C-Tyy4HicTb crpexn

YcraHOBKa

YcTaHOBKa MOBMHHA NPOBOANTUCA KBanipikoBaHUM daxiBLem.
Ocoba, AKa 3qilICHIOE YCTAaHOBKY BifjNOBIAAE 3a YCTAaHOBKY NPOAYKTY BiANOBIAHO AO Ailo4nX HOPM AKLO
CYMHIBa€TeCA, MPOKOHCY/NbTYNTeCA 3 KBanipikoBaHUM dpaxiBLem BiJHOCHO YCTaHOBKU.

[leTeKTOp He Npu3HayYeHui ANA BUKOPVCTaHHA B XKWTNOBKX aBToONpuYenis.

JleTeKTOp AVMYy NMOBVHEH ByTw ijeanbHO BCTAaHOBMEHWI y BCiX KiMHaTax OyanHKY, 3@ BUHATKOM KyXHi,
BaHHUX KiMHaT i rapaxis.

Ha KoxHomy noBepci 6yAnHKyY, BKIIOYAKOUN CXOAIB, MOBUHEH ByTV PO3MIlLeHUIA, LOHAMEHLLE, OANH
[leTeKkTop AVMY.

JleTeKTop AMMY MOBUHEH Gy Ty PO3TaLLOBaHUIA B MICL, A€ BV NOTO Yy€Te i yBi CHi, HaNPUKNaz, B KOPUAOPI
nepey cnasnbHeto.

BcTaHOBITb AeTEKTOP Ha CTeni KOXHOT cnasbHi i B KOpUAOPI Nepes cnanbHbO.

AKLLO KOPWAOP AOBLUNIA HiX 9 M, BCTAHOBITb AETEKTOP Ha 060X KiHLAX.

AKLLO y BaC 1BOX-NOBEPXOBWI ByJHOK, BCTAHOBITb JUTEKTOPU TaKMM e YMHOM, Ha KOXKHOMY NMoBepCi.
Bw GypaeTe 3axuLLeHi Big AvMy, LLO MiAHIMAETbCA BrOPY MO CXOAAX 3 HMMKHBOTO MOBEPXY.

BcTaHOBITb AeTeKTOp Ha CTeni, B NiaBani, B HYXKHI YacTUHI cxogiB.

a6oHa

JleTeKTop ANMY He BC TeB
NPOAYKTIB MOXe BUKNMKaTW NOMWIKOBI cUrHanm.
B rapaxi mir 61 BiH pearyBaTvi Ha BUXJIOMHi rasu 3 BalOro aBToMob6ins.

y napa BoAw i napa 3 xapuoBnx

BeHt ifHi oTBOpPM CUr! 0 NPUCTPOIO He MOBUHHI GYTN 3aKpUTi.
He po3nunioiiTe aepo3onbHi Nnpenapatyt No6an3y Ta Ha CUrHaNbHWIA NPUCTPIN.
CurHanizauiiHnia NpucTpiit He LO3BONAETLCA PpapbyBaTy.

MantoHku ana YCTaHOBKW AeTeKTopa:
1. OtBOPM B CTeni (cTiHax); 2. lob6ens; 3. MoHTaxHa nnacTuHa; 4. MBuHTY; 5. [letekTop

YcTtaHoBKa NMPUCTPOIO Ha CTiHy —=onuc

MpocsepanuTe asa otBopY (5 MM) B CTiHLi (1), BiACTaHb MiXK OTBOPaMV NOBUHHA CTaHOBUTU 60 Mm B
oTBOpW, BCTaBTe Ato6eni (2), NPMKpINiTe MOHTaXHY NNACcTUHY (3) i 3@ AONOMOroto rBUHTIB (4) 3aKpiniTh
110ro 10 CTiHK, i BCTaBTe i NiAKNIoUiTh AeTekTOp 6aTtapei — mantoHkv (D E), i nepesipTe 10ro dyHKLioHanbHi
MOX/IMBOCTI, ANB. PEXNM TECTYBaHHH.

AKWO [eTeKTop NpaLloe, To HacafiTb NOro 3aJiHbOID CTOPOHOIO Ha YCTAHOBOYHY KPULLKY [10 BOX
KPIiNWbHKX BYLIOK Ta HVM NMOBEPHITb.

lMpumimka:

MepxasHi npasuna wo0o Kinbkocmi ma po3miweHHs demekmopie Oumy piHi.

AKWO y 8aC BUHUKIIU CYMHIBU, 38epHIMbCA 00 NOXeXHOI KoMaHOU y sawiti micyesocmi.
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Cxema Binno?inuoro Po3TallyBaHHA AeTeKTOpa
50 CM

pr— T My
Rl Sl 500 MM
—1 TYTHE
10em BCTAHOBTIOVITE
/ MIHIMYM BIATPAMA 2 / 1000 MM
HAVKPALIE HIKOTHHE . -"n::"c'T"l':' YCTAHOBKA
romin ko
30,5CM
MAKCUMYM
MOX/UBE R TYTHE N
PO3MILJYBAHHS BCTAHOBJIIOVTE
HAVIBMLLA TOYKA CTENI
AIATPAMA 1 ___1
BIGHA
CTIHA

BBEAEHHA B EKCMTYATAL IO

BctaBTe 6atapeky (1x 9 B) B 6aTapeiiHuii BiACiK, WO Ha 3aAHii CTOPOHI NPUCTPOIO.

BuKopucToByiTe TiNbKU Ny»KHI 6aTapeiiku, HIKONN He BUKOPWCTOBYIiTe 3apAfHi 6aTapenku.

Mpu BCTaBUi 6aTapeioK y 6aTapeiiHWii BIACIK 3 NNAaCTUKOBMMM BYLIKaMW,3BEPHITb yBary Ha cnoci6
BCTaBfIeHHA 6aTapeiikv Ta NpaBuibHy NONAPHICT!

Jive. mantoHok D i E: Cnocib yctaHoBKYW 6aTapeiiok.

BaTapelika noBrHHa 6y Ty NOBHICTIO BCTaBeHa B 6aTapeiiHunii BifCiK, B iHLIOMY BUNafKy BY He 3MOXeTe
HacafiuT MOHTaXHy NNacTUHKy!

MerTani ByLUKa, Wo B 6aTapeiiHOMY BiACiKy 3a60POHAIOTb HacafKEHHIO MOHTaXHOT NifKNaAKKY, Konu
6aTapelika He BCTaB/ieHa abo BCTaBfleHa HeMpPaBUIbHO/HEMOBHICTTIO.

Micna BKNageHHA 6atapenkn HeobXifAHO NPOBECTH TECT 3a AOMOMOTOI FONIOBHOT KHOMKK.

HatucHiTb | npuTpuMaiite rofnoBHy KHOMKY, MOBUHHO 3a3By4aTu 3 pa3un KopoTKe MikHyTi 3 naysoto 1,5
CeKyH[V, MOBTOPHO Ha NMPOTA3i TPUMaHHA KHOMKM.

Lle o3Hauag, 1o AeTeKTOp MpaLioE.

CraH po60T1 leTeKTOpa CUrHanisyeTbca: 1 pas MurHe ceitnogio Yepes KoXxHi 32 cekyHam.
AKLWO, NICNA HATUCKaHHA Ha KHOMKY TeCTyBaHHA, HeMPOJYHAE XXOAHUIN CUTHaJ, IMOBIPHO rOBOPUTLCA
npo aedeKT, Npu Lbomy HeObXIfHO 3BEPHYTUCA y CepBic, abo € po3paaxeHa baTapelka.

PEXXUM TECTYBAHHA

Mpu HeobXxiaHOCTI abo NPU KOXHIN BUMIHIOBaHHI 3MiHi 6aTapeliku, MoXeTe nepeBipuTh GyHKLiOHanb-
HiCTb AeTeKTOpa.

HatucHiTb i nput iTer p 5 ceKyHp, AeTeKkTop GyAie BuAaBaTh 3BYKO-
BMIA curHan 3 pasu no co6i (notim 6yne naysa 1,5 cekyHanm) i 6yae MuroTiti yepBoHuUIi cBiTNOAIOA.
ﬂKluO AETEeKTOp He BI/II'IpOMIHlOG aKyCTI/NHI/II/l curHan, I'IEpeBIpTe ¢yHKL[IIO GaTapeI/l Kni MeTOo[ yCTaHOBKW.
Pexum TecTyBaHHA NpoBoAbTe 1 pa3 B TWXK/eHb, W06 NepekoHaTUCs, Wo curHaniauia po6ouya.
Mpumimka:

AKycmuyHUl ma 8i3yanbHull CUeHaM Npu MecmysaHHi CyKume minbKu 8 AKocmi iHghopmauii npo me,
wo demeKmop Npayoe.

Lle He 03Hayae, wo bys suAsIeHUL OUM.

CTAH MOMWNIOK

ﬂKLLlO AETEKTOP 3HaxoAnTbCA B CTaHi NOMWIIKM, BiH He npautoe.

CTaH NOMUNKN BKa3y€eTbCA Yepes KOXHi 32 ceKyHA nocnigosHo: 1 pas ceitnogiogHe muraHHsa- 1
pas3 nikHyTaM - 1 pas ceiTnogiogHe MuraHHa.

HeraiiHo BuiAMiTb 6aTapoeiiku i nepesipTe, Uv AeTEKTOP He MOLUKOAXEHUI, OYUCTITb OTBOPY AETEKTOPA,
Hanp. NMI0COCOM. T3pO6iTb TeCTyBaHHA GYHKLIIOHANIbHOCTI.
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AKLLO HaBITb Nic/iA 3amiHK 6aTapeiiok Gyae NOBIAOMNEHO NPO CTaH MOMUMKM, 3BEPHITbCA B CEPBICHNN
LeHTp.

PO3PAOKEHA BATAPEI/IKA
P 6atap B cur isauii nosi, TbCA ofHOYacHMM 1 pa3s nikHyTTAM/1 pas
0 CBIT i 32 ceKyHAM, MiHil Ha npotasi 3a 30 gHiB Ao

TOro, AK 6a-rapem(a po3paauTbca. HeraiiHo 3amiHiTh 6aTapeto. BukopucroByinte TinbKu nyxHi
6aTapeiiku, He BUKOPMCTOBYIiTe 3apAAHi 6aTapeikn.
MpoBepiTb TecT GyHKLiOHaNBHOCTI.

Mnu p i ™! 6aTapeikn 1 pas B pik N0 NPUBEHTUBHUM NPUYMHAM.

3AKIH‘-IEHH$| MPALE3AATHOCTI AETEKTOPA

MpayespaTHicTb AeTeKkTopa 10 POKIB Bifi ATV BUrOTOB/IEHHA.

MicnA 3aKiHYeHHA LbOro CTPOKY AETEKTOPOM He [J03BONAETLCA KOPUCTYBATUCA Ta HEOBXI[HO oro
3aMiHWTV HOBUM MPUCTPOEM.

[laTa 3amiHu feTeKTopa BKa3aHa Ha eTUKETL Ha 3afHill CTOPOHI y TeKCTi «[pucTpiit 3amiHnTW».

AKLLO BUKOPUCTOBYETE KiNlbKa eTEKTOPIB, He 3abyabTe nepesipnTy AaTy Ha BCIX JaTy 3aMiHW Ha HOBWIA!

NMONEPEAMEHHA NPO CUTHAJNTU3ALIIO
Y pasi BUABNEHHA AUMY, AETEKTOP NOYHE B " aKycTi i/Bi:

OpHOuacHO ieTeKTOp NounHae 6e3nepepBHO NiKaTy ( NOBTOPHO 3 pasu piKTyTn —naysa) i ogHo-
yacHo 6yae MuraTh YepBOHMIA cBiTNOAIOA.
CurHanizauin 6ye akTBHa 0 TUX Mip, NOKM BibYBaETLCA OUMLLEHHA NOBITPA.

i curHan.

Yy

AKYCTUYHWI CUTHAN CUrHani3awii He MOXK/IMBO TUMYacOBO NPUFAYIWNTA a60 BUMKHYTH.

lpu BUABNEHHI CUTHay TPUBOTY, HeraiiHO eBaKyloliTe ByAiBio | NepeKkoHalTecs, Uu BCi 0cO6U MOKM-
Hynu Gypisnio.

He 3ynuHaitTecs, o6 noknvkaty Ha gonomory abo 3ibpatu cBoi peui.

3BepHiTbCA 4O BiANOBIAHOIO KOMMOHEHTHOTO BifiAINEHHSA IHTErpOBaHOI 3aX1CHOT CUCTEMU.
3auekalite, MOKM MOBITPA HE OUNCTUTLCA.

He BuiimaiiTe GaTapeiiku, Wo6 cKacyBaTyi CirHanisaLinHni pexxum — fetektop He byae npautoBaTu!

[LlornAap Ta 06¢cnyroByBaHHA

Bupi6 cKOHCTPYIOBaHNI Tak, 06 Npu OXaiiHOMY NOBOAXKEHHI 3 HUM, HaAiHO NpaLoBaB 6araTo pokis.
TyT 3HaxoAWTbCA ieKinbKa paj ANnA NPaBUIbHOTO 06CNYroByBaHHS:

Mepen Tm, AK NOUHeTe BUPOGOM KOPUCTYBATUCA YBaXKHO NPOUMUTANTE IHCTPYKLIiO 1A KOpUCTyBava.
Bupi6 nicna 10 pokiB cny»k6m, Heo6XiAHO 3aMiHUTI HOBUM, AVB. laTy 3aMiHV Ha 3a/iHill CTOPOHI.
Bupi6 cnip perynapHo 4ncTuTi — NPUHaiMHi 1 pas Ha MicAub. MN0COCOM peTenbHO BUYICTITH
6yab-AKknin NN i 6pyA 3 BEHTUNALINHUX OTBOPIB BUPOOY.

Bupi6 He fo3BONAETLCA GopOYBaTH.

Bupi6 He niafaBaiiTe NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, HaZi3BUYAIHOMY X004y Ta BOJIOrOCTi Ta
pi3K1M 3miHam TemnepaTypu. Lie MOrno 6 3HN3WTY TOYHICTb 3HIMAHHA.

Bupi6 He nomiwanTe y micuax Ae 6yBae BibpaLia Un TPACIHHA - MOXYTb MPUUYNHNTY 1OTO MOLLKO-
[PKEHHS.

Bupi6 He nipaasaiiTe Haa3BMYaNHOMY TUCKY, yAapaMm, OPOXY, BUCOKIi TemnepaTypi abo BONOrocTi-
Lie MOrT10 6 MPUUUHUTY 3HVXKEHHA GYHKLIT BUPOOY, KOPOTLLY EHEPreTUUHY BUTPVIMKY, MOLLKOAKEHHS
6arapei un fepopmaLiito N1aCTMACOBKX YACTUH.

Bupi6 He nifAaBaiiTe QolLy Ta BONOTOCTI, Kpaniam Ta 6pusram BoAu.

He nowmiwaite Ha BUPI6 ofHe AxKepeno BiAKPUTOro BOTHIO, HaMp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHe.

He nowmiwaite Bupi6 B micLisx, Ae He AOCTaTHLO 3abe3neyeHa LMPKYNALiA NOBITPA.

He BcoByiTe y NpocTip BeHTUNALl BUPOBY *OAHMX NPeAMETIB, BUPI6 He 3aKpuBaiiTe.

He BTpyuaiiTeca y BHYTPILUHI €NeKTPUYHI KOHTYpW BUPOGY — LM MOXKETe MOro MOLWKOAUTYU Ta
ABTOMATWYHO LM 3aKIHYWTY rapaHTiHWIA CTPOK. Bupi6 MaB 611 peMOHTYBaTU TinbKu KBanipiko-
BaHuin paxiseLb.

35



JInA YnLEeHHA BUKOPUCTOBYWTE BOJIOTY, M,ArKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYTE PO3UMHHUKY, Hi
MWIOYi 3aX0/IN — MOXKYTb MOLWKPAGATU NNAaCTMACOBi YaCTUHM Ta MOPYLINTA eNeKTPUYHI KOHTYpU.
Bupi6 He 3aHyploiiTe y BOAY Ta iHLLY PiAUHY.

MowwKoKeHN un AepeKTHMIA BUPI6 cami He pemMOHTYiiTe. 3aaiiTe MOro ANA PEMOHTY y MarasvH
[ie BM iloro npupabanu.

Llel npncTpint He Npu3HayeHnit ANA KOPUCTYBaHHA 0cobam (BKTIOUHO AiTelt), ANA KOTprX Gi3niHa,
NoYyTTEBA UM PO3YMOBA HE3MI6HICTb, UM He AOCTATOK JOCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Ge3MneyHo
KOPUCTYBATUCA, AKLIO Taka ocoba He byae nin AOrMAAOM, UM AKLIO He byna nposefeHa AnA Hel
IHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPWCTYBaHHA CMOXMBayeM BiAMOBifHOKW 0cobOl0, KOTpa Bianosiface 3a
i 6e3neyHicTb.HeobXigHO AMBUTUCH 3a AiTbMU Ta 3a6e3neunTu, o6 3 MPUCTPOEM He rpanncs.

E EnekTpuuHi npunaan He BUKMAANTe, AK He COPTOBAHMIA, KOMyHanbHWIA BifXiA, ANA LbOro BUKO-
PYCTOBYIiTe NpK3HaYeHi MicLiA COpTOBaHOTO BiaxoAy. [ina oTpuMaHHA 6inblu foKnagHol iHdop-
N Malii Npo yTuni3auilo Lboro NpoAyKTy BaM HagacTb MicLeBil opraH. AKWO enekTponpunaan
BUKVHYTi Ha 3BaniLLax CMITTA, Hebe3neuHi peuoBMHI MOXYTb MPOCOUNTUCA B FPYHTOBI BOAW | NOTpa-
NNATb B XapUYOBUI NAHLIIOT | LM MOXYTb NOLIKOAWTY Balle 3j0pOB'A

Ha Brpi6 6yna BuaaHa Aeknapadia Npo BiAnoBigHICTb.
IHCTpyKLUito 3HaiaeTe Ha cTopiHKax: http://www.emos.eu/download.

CepBicHNI LeHTp: 3aBop:

TOB EMOS Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Ninxiyka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Mpxepos China

75002

RO | Detector de fum

Acest manual contine infamatii importante de siguranta privind instalarea si utilizarea detectorului.
Cititi cu atentie acest manual si pastrati-l pentru utilizare ulterioara. Familiarizati pe toti locatarii cladirii
cu functionarea detectorului.

Elaborati planul de evacuare pentru eventualitatea incendiului si in fiecare luna efectuati exersarea
lui. Toti locatarii cladirii ar trebui familiarizati cu semnalele detectorului, pentru a putea reactiona fara
intarziere. Acest detector faciliteazé detectarea flacarii mocnind usor, care este insotitd de fum negru si
poate s& dureze cateva ore, pana se transforma in incendiu de proportii.

Atentionare:

Daca sunt efectuate lucréri de constructie insotite de praf, detectorul ar trebui scos din placa de montaj,
pentru a preveni contaminarea lui cu impuritati. Daca acest lucru nu este posibil din anumite motive,
orificiile detectorului trebuie acoperite in timpul lucrarilor, de ex. cu punga de plastic. Detectorul acoperit
nu detecteaza fumul, dupa incetarea lucrarilor trebuie descoperit in fiecare zi.

Informatii tehnice:

Tip senzor: element foto-electronic

Viabilitatea dispozitivului: 10 ani

Temperatura si umiditatea de functionare: 0 °C la +40 °C, 5 la 95 % (fara condensare)
Grad de protectie: IP20

Semnalizare acustica: >85 dB la distanta de 3 m
Alimentare: 1x 9V (viabilitatea bateriei 1 an)

Consum: <10 pA regim standby, <30 mA regim alarma
Sensibilitatea detectiei fumului: 0,109 la 0,160 dB/m
Dimensiuni: 90 x 35 mm

Greutate: 65 g
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Descrierea detectorului
A - Dioda LED

B - Butonul principal

C - Sirend acustica

Instalarea

Instalarea trebuie executata de catre o persoana competenta.

Persoana care executd montajul este responsabila pentru instalarea produsului in conformitate cu
reglementérile valabile.

In caz de nedumeriri privind instalarea apelati la specialisti calificati.

Detectorul nu este destinat spre utilizare in caravane locuibile.

In cazideal detectorul de fum ar trebui sé fie instalat in fiecare incapere a cladirii, cu exceptia bucatariei,
baii si garajelor.

La fiecare etaj al cladirii, inclusiv scari, ar trebui amplasat cel putin un

detector de fum.

Detectorul de fum ar trebui s fie amplasat la locul din care il auziti si in

timpul somnului, de exemplu pe coridorul din fata dormitorului.

Instalati detectorul pe tavanul fiecarui dormitor si pe coridorul din fata dormitorului.

Daca coridorul este mai lung de 9 m, instalati detectorul la ambele capete.

Daca aveti cladire cu mai multe etaje, instalati detectoare in mod similar la fiecare etaj.

Veti fi astfel protejati de fumul care se ridica pe scari din etajul inferior.

Tn beci instalati detectorul de fum pe tavan in partea de jos a scarii.

Nu instalati detectorul de fum in bai nici bucatarii, aburii de apa din alimente ar declansa alarme
false.

In garaje ar putea reactiona la gazele de esapament din automobilul dumneavoastra.

Orificiile de aerisire ale dispozitivului de avertizare sa nu fie astupate.

Nu stropiti cu aerosoli in apropierea ori pe dispozitivul de avertizare.

Nu vopsiti dispozitivul de avertizare.

llustratii pentru instalarea detectorului:
1. Gauri pe tavan (perete); 2. Dibluri; 3. Placa de montaj; 4. Suruburi; 5. Detector

Instalarea dispozitivului pe perete - descriere

Executati doud gauri (2 5 mm) in perete (1.), distanta dintre gauri ar trebui sa fie de 60 mm.

in aceste gauri introduceti diblurile atasate (2.), atasati placa de montaj (3.) si cu ajutorul suruburilor
(4.) o fixati pe perete. In detector introduceti bateria - ilustratiile (D si E) si verificati functionalitatea
acestuia, vezi Regim de testare.

Daca detectorul este functional, aplicati partea din spate a detectorului pe capacul de montaj in doua
proeminentele de fixare si rasuciti.

Mentiune:

Reglementarile nationale privind numdrul si amplasarea detectoarelor de fum pot sd difere.

In caz de nedumeriri apelati de exemplu la corpul de pazé contra incendiilor in tara respectivd.
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Schema amplasarii adecvate a detectorului

50cm
TAVAN T
- f -1 / 500 mm
AICINU
10cm INSTALATI
/ MAXIM DIAGRAMA 2
AMPLASARE 1000 mm
A AMPLASARE - INSTALATI ORIUNDE
IDEALA INTERZISAE IN ACEST SPATIU
30,5cm
MAXIM /
AMPLASARE AICINU INSTALATI
ACCEPTABILA
PUNCTUL CEL MAI INALT AL TAVANULUI
DIAGRAMA 1 ___Y
SIDE
WALL
PUNEREA IN FUNCTIUNE

Introduceti bateria (1x 9V) in locasul bateriei pe partea din spate a dispozitivului.

Folositi doar bateria alcalina, nu folositi baterie reincarcabila.

La introducerea bateriei in locasul cu proeminente de plastic, fiti atenti la modul de introducere si
polaritatea corecta a bateriei! Vezi ilustratia D si E: Modul de introducere a bateriei.

Bateria trebuie sa fie in intregime in locasul bateriei, altfel nu se poate asambla placa de montaj!
Proeminenta metalica din locasul bateriei impiedica asamblarea plécii de montaj, daca bateria nu este
introdusa sau este introdusa incorect/incomplet.

Dupa introducerea bateriei trebuie efectuat testul cu ajutorul butonului principal.

Apasati lung butonul principal, trebuie sa sune 3x piuituri scurte cu o pauza de 1,5 secunde repetat
in timpul tinerii butonului.

Aceasta inseamna, ca detectorul este functional.

Starea de functionare a detectorului este semnalizata: 1x clipire LED la fiecare 32 secunde.
Daca dupéd apasarea butonului de testare nu se va auzi niciun piuit, a intervenit probabil o defectiune
si trebuie sa apelati la un service sau este descarcata bateria.

REGIM DE TESTARE

Tn caz de necesitate sau la fiecare inlocuire a bateriilor puteti verifica functionalitatea detectorului.

Apasati si tineti cca 5 secunde butonul principal, detectorul va piui de 3x la rand (apoi va urma
o pauza de 1,5 secunde) si va clipi LED rosi
Daca detectorul nu va emite niciun semnal acustic, verificati functionalitatea bateriei simodul de montare.
Folositi regimul de testare 1x pe saptamana, pentru a va asigura ca alarma este functionala.
Mentiune:

La testare semnalul acustic si optic serveste doar ca informatie ca detectorul este functional.

Nu inseamnd ca ar fi fost detectatd prezenta fumului.

STARE DE EROARE

Daca detectorul este in stare de eroare, nu este functional.

Starea de eroare este indicata la fiecare 32 de secunde in mod urmator: 1x clipire LED - 1x piuit
- 1x clipire LED. Inlocuiti imediat bateria si verificati daca detectorul nu este deteriorat, curatati
iile detectorului de ex. cu aspirator. Efectuati testul functionalitatii.
Daca si dupa inlocuirea bateriilor va fi indicata starea de eroare, apelati la centrul de service.
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BATERIE DESCARCATA

Bateria descarcata in alarma este indicata concomitent prin piuit 1x/1x clipirea diodei LED rosii
la fiecare 32 de secunde minim 30 de zile, pana la descércarea bateriei. inlocuiti imediat bateria.
Folositi doar baterii alcaline, nu folositi baterii reincarcabile.

Efectuati testul functionalitatii.

Din motive preventive recomandam inlocuirea bateriei de 1x pe an.

SFARSITUL VIABILITATII DETECTORULUI

Viabilitatea detectorului este de 10 ani de la fabricatie.

Dupd expirarea acestui termen detectorul nu se mai poate folosi si trebuie inlocuit cu dispozitiv nou.
Data de inlocuire este indicata pe eticheta din partea din spate langa textul,Inlocuiti dispozitivul”.
Daca folositi mai multe detectoare, nu uitati sa verificati la fiecare data inlocuirii cu altul nou!

AVERTIZARE ASUPRA ALARMEI

Tn cazul detectarii fumului, detectorul incepe si emita semnal acustic/optic.

Detectorul va piui continuu (repetat de 3x-pauza) si concomitent va clipi de 3x dioda LED rosie.
Alarma va fi activa pana nu se va curata aerul.
Semnalul acustic al alarmei nu se poate reduce opri temporar.

La constatarea alarmei evacuati fara intarziere cladirea si asigurati-va ca toate persoanele au parasit
cladirea.

Nu v opriti pentru a chema ajutor ori strange obiectele personale.

Contactati unitatea competenta a sistemului integrat de salvare.

Asteptati pand se curatd aerul.

Nu indepartati bateria pentru a intrerupe regimul alarmei - detectorul nu va fi functional!

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati. lata
cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Dupé 10 ani produsul trebuie inlocuit cu altul nou - vezi data inlocuirii pe partea din spate.
Curatati produsul in mod regulat — minim 1x pe luna. Cu un aspirator curatati cu atentie praful ori
eventuale impuritati din orificiile de aerisire a produsului.

Este interzisa vopsirea produsului.

Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii
bruste de temperatura. S-ar diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte, nu acoperiti produsul.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui
siincetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — ar putea zgaria com-
ponentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Tn caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-I
spre reparare la magazinul in care |-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de citre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriala sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului
in siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau dacé nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
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de catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati consumatoare electrice la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a

deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele loca-
mmmm e. Dacd consumatoarele electrice sunt depozitate la stocuri de deseuri comunale, substantele
periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitand sanatatea
dumneavoastra.

Pentru produs a fost emisa declaratie de conformitate.
Manual aflati pe paginile: http://www.emos.eu/download.

Centru de service: intreprinderea:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

LT | Dimy detektorius

Siame naudotojo vadove pateikiama svarbi saugos informacija apie prietaiso montavima ir naudojima.
Atidziai perskaitykite nurodymus ir saugokite vadova, jei prireikty jo véliau. Supazindinkite kitus pastato
gyventojus su detektoriaus veikimu.

Sudarykite evakuacijos plang kilus gaisrui ir atlikite evakuacijos pratybas kiekvieng ménes;. Visi pastato
gyventojai turi bati supazindinti su detektoriaus signalais tam, kad galéty nedelsiant j juos reaguoti.
Detektorius nustato létai degancig ugnj su tirstais juodais damais. Tokia ugnis gali ilgai degti, kol virsta
dideliu gaisru.

Ispéjimas.

Vietoje vykstant statybos darbams, sukeliantiems daug dulkiy, turétuméte iSmontuoti detektoriy,
norédami jj apsaugoti nuo purvo. Jeigu negalite to padaryti, statyby metu uzdenkite detektoriaus
atviras vietas, pvz., plastikiniu maisu. Uzdengtas detektorius negalés aptikti damy. Atidenkite jj iskart,
pasibaigus darbams.

Techniné informacija:

Jutiklio tipas: fotoelementas

Tarnavimo laikas: 10 mety

Darbiné temperatdra ir drégmeé: nuo 0 °C iki + 40 °C, 5-95 % (be kondensacijos)
Apsauga: IP20

Akustiné signalizacija: >85 dB, esant 3 m atstumui

Maitinimo 3altinis: 1x 9V (baterijos tarnavimo laikas - 1 metai)

Energijos suvartojimas: <10 pA budéjimo rezime, <30 mA signalizavimo rezime
Dimy nustatymo jautrumas: nuo 0,109 iki 0,160 dB/m

Matmenys: 90 X 35 mm

Svoris: 65 g

Detektoriaus aprasymas
A-LED

B - Pagrindinis mygtukas

C - Garsiakalbis

Montavimas

Montavimas turi bati atliekamas kvalifikuoto asmens.

Montavima atliekantis asmuo yra atsakingas uz prietaiso sumontavima pagal galiojancius reikalavimus.
Jeigu abejojate, leiskite montuoti kvalifikuotam specialistui.
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Prietaisas neskirtas naudoti nameliuose ant raty.

Idealiu atveju dumy detektorius turéty bati sumontuotas kiekvienoje pastato patalpoje, i$skyrus
virtuve, vonig ir garaza.

Visose pastate esanciose grindyse, jskaitant ir laiptus, turéty bati sumontuota bent po viena detektoriy.
Damy detektorius turéty bati sumontuotas taip, kad jus jj isgirstuméte net ir miegodami, pvz., kori-
doriuje prie$ miegamajj.

Sumontuokite detektoriy kiekvieno miegamojo lubose ir koridoriuje pries miegamajj.

Jei koridorius yra ilgesnis nei 9 m, sumontuokite detektoriy kiekviename jo gale.

Jei jisy namas yra daugiaaukstis, sumontuokite detektorius tokia pacia tvarka kiekviename aukste.
Taip jus apsisaugosite nuo dimuy, kylan¢iy i$ Zzemutinio auksto.

Sumontuokite detektoriy rasio lubose, laipty apacioje.

N, Lite datol h

iaus vonios k iuose ar virtuvése; maisto inimo damaiar
garai gali salygoti klaidinga signalizavima.

Garaze signala gali sukelti automobiliy iSmetamosios dujos.

Ispéjamojo prietaiso ventiliacijos angos negali bti uzdengtos.

Nepurkskite aerozolio medziagy 3alia arba ant prietaiso.

Negalima dazyti jspéjamojo prietaiso.

Detektoriaus montavimo vizualizacija:

1. Skylés lubose (sienoje); 2. Sieny kaisciai; 3. Montavimo ploksté; 4. Varztai; 5. Detektorius

Prietaiso montavimas ant sienos - aprasas

13grezkite dvi skyles (2 5 mm) sienoje (1.); atstumas tarp skyliy turi bati 60 mm.

|dékite pridedamus sieny kaiscius (2.) j angas, pridékite montavimo plokste (3.) ir pritvirtinkite jg prie
sienos varztais (4.). |dékite baterijg ir prijunkite ja prie detektoriaus (paveiksléliai D ir E) ir patikrinkite,
ar veikia; zr. Testavimo rezimas.

Jei detektorius veikia, uzdékite uzpakaline detektoriaus dalj ant montavimo plokstés esanciy dviejy
tvirtinimo kaisciy ir pasukite rodykliy kryptimis.

Pastaba.

Nacionaliniy teisés akty reikalavimai dél damy detektoriy skaiciaus ir jy montavimo vietos skiriasi.

Jeigu tiksliai neZinote, kreipkités j savo Salies gelbéjimo tarnybas.

Detektoriaus montavimoI viety diagrama

50cm )
LUBOS ' MAZIAUSIAI
- f -1 500 mm
—1 NE SITAME
10cm PLOTE
MAZIAUSIAI DIAGRAMA 2
1000 mm
CIA CIA NIEKADA - - BET KUR SIAME
GERIAUSIA PLOTE
30,5cm
DAUGIAUSIA /

CIAPRIMTINA ~ —— NEMONTUOKITE

CIA

DIDZIAUSIA RIBA

DIAGRAMA 1 A
SONINE
SIENA

IJUNGIMAS
|dékite (1x 9V) baterijas | nugaréléje esantj baterijy skyriy,
Naudokite tik Sarmines baterijas, nieckada nenaudokite jkraunamy baterijy.

Zr. D ir E paveikslélius: Baterijos jdéjimas
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Baterijos turi bati jdétos baterijy skyriuje, kitaip montavimo plokstelé neuzsides.

Metalinis kaistis baterijy skyriuje neleidzia visiskai uzdéti montavimo skydelio, jeigu baterijos néra jdétos
arba jdétos neteisingai/ne iki galo.

|déje baterijas atlikite bandyma naudodami pagrindinj mygtuka.

Nuspauskite ir palaikykite nuspaude pagrindinj mygtuka, turi nuskambéti 3 trumpi garsiniai signalai
(1,5 sek. intervalu), kol mygtukas laikomas nuspaustas.

Tai rodo, kad detektorius veikia.

Jeigu detektorius veikia, matysite 1 LED lemputés mirkteléjima kas 32 sekund

Jeigu neigirstate jokio garso po bandymo mygtuko nuspaudimo, yra gedimo tikimybé ir turétuméte
susisiekti su techninio aptarnavimo centru, arba baterijos yra tuscios.

BANDYMO REZIMAS

Prireikus ar pakeitus baterijas, galite patikrinti prietaiso veikima.

Palaikykite paspaude pagrindinj mygtuka mazdaug 5 sekund letektorius supypsés 3 kartus
i$ eilés (paskui bus 1,5 sekundés pauzé) ir mirksés raudonas LED.

Jei detektorius neskleidzia jokio garsinio signalo, patikrinkite baterijas ir ar prietaisas surinktas teisingai.
Naudokite bandymo rezima karta per savaite, norédami jsitikinti, kad prietaisas veikia.
Pastaba.

Garso ir $viesos signalas bandymo metu veikia tik kaip prietaiso tinkamo veikimo indikatorius.

Tai nereiskia, kad buvo aptikta damy.

KLAIDOS BUSENA
Jei detektorius yra klaidos basenoje, jis neveikia.
Klaidos b yrarod kas 32 sekundes: 1 LED lemputés sumirkséji -1 garsinis signal

-1 LED lemputés sumirkséjimas.

Nedelsiant pakeiskite baterijas ir patikrinkite, ar detektorius néra pazeistas; iSvalykite detektoriaus angas,
pvz., naudodami dulkiy siurblj. Atlikite funkcinj bandyma.

Jei klaidos busena islieka net pakeitus baterijas, kreipkités j aptarnavimo centra.

TUSCIA BATERLJA

Jeigu baterijos yra tuscios, tai parod kas 32 sekundes kartu lonai sumirksintir pasigirstant
garsiniam signalui. Tai baina signali: 30dieny iki baterijy issikrovimo. Nedelsiant pakeis-
kite baterijas. Naudokite tik $armines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy.

Atlikite funkcinj bandyma.

Rekomenduojama keisti baterijas karta per metus.

DETEKTORIAUS VEIKIMO LAIKO PABAIGA

Detektorius veikimo laikas yra 10 mety nuo pagaminimo datos.

Pasibaigus Siam laikotarpiui, detektorius negali bati naudojamas ir turi bati pakeistas nauju prietaisu.
Detektoriaus keitimo data yra nurodyta uzpakalinéje dalyje esancioje etiketéje, 3alia uzraso ,Pakeisti
prietaisa”.

Jei naudojate kelis detektorius, nepamirskite patikrinti jy visy pakeitimo daty!

JSPEJIMO SIGNALAS

Detektorius, aptikes dumus, pradés skleisti garso ir optinj signalus.

Detektorius pradés skleisti istisinj garsinj signala (3 garsiniai signalai - pauzé) ir LED lemputé
mirksés raudonai.

Pavojaus signalas girdésis, kol oras bus Svarus.

Garsinis signalas gali bati laikinai nutildytas arba isjungtas.

Jei pasigirdo signalas, nedelsiant palikite pastata ir jsitikinkite, kad visi kiti Zzmonés padaré taip pat.
Kvieskite pagalba ir susirinkite savo daiktus.

Kreipkités j atitinkamas avarines tarnybas.

Palaukite, kol oras bus varus.
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Neisimkite baterijy norédami isjungti signala, nes tai isjungs detektoriy!

Prieziura ir aptarnavimas

Sis gaminys yra sukurtas veikti be gedimy daugelj mety, jei naudojamas tinkamai. Stai keletas patarimy
dél tinkamo naudojimo:

|démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami $j gaminj.

Gaminys turi bati pakeistas nauju po 10 mety (ziarékite pakeitimo datg uzpakalinéje dalyje).
Reguliariai valykite gaminj — ne maziau kaip kartg per ménesj. Kruopsciai nuvalykite bet kokj purvag
ir dulkes nuo prietaiso ventiliacijos angy naudodami dulkiy siurblj.

Gaminio negalima dazyti.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio 3alcio, drégmés ir staigiy temperataros
pokyciy. Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma.

Nedékite gaminio vietose, kuriose jauciama vibracija ar smugiai - tai gali jj pazeisti.

Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smagiy, dulkiy, aukstos temperattros arba drégmés,
nes sie veiksniai gali sukelti gedima, sglygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy defor-
mavima, sugadinti baterijas.

Saugokite gaminj nuo lietus arba didelés drégmeés, vandens lady ar pursly.

Nepalikite jo netoli atviros liepsnos 3altiniy, pvz., degancios zvakés ar kt.

Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.

Nedékite jokiy objekty j gaminio védinimo angas, neuzdenkite gaminio.

Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite pazeisti gaminj ir automatiskai netekti
garantijos. Prietaisa remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.

Gaminj valykite iek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, nes
jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.

Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame defekta. Nuneskite jj remontuoti j par-
duotuve, kurioje pirkote.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine arba protine
negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz
tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos priziari arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Vaikai

E Neismeskite elektros prietaisy kaip nerdsiuoty buitiniy atlieky, naudokités israsiuoty atlieky
surinkimo skyriais. Norédami gauti naujausig informacija apie surinkimo skyrius, susisiekite su
mmmm vietinés valdzios institucijomis. Elektros prietaisus ismetus j buitiniy atlieky savartyna, pavojingos
medziagos gali istekéti j pozeminius vandenis, patekti j maisto grandine ir pakenkti jasy sveikatai.

Siam gaminiui buvo i$duota atitikties deklaracija.
13sami instrukcija pateikiama: http://www.emos.eu/download.

Aptarnavimo centras: Gamykla:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov Kinija

75002

LV | Dimu detekto

Saja lietosanas instrukcija ir apkopota svariga informacija par detektora uzstadisanu un ta darbibas
drosumu. Rupigi izlasiet 3o instrukciju un saglabajiet to turpmakai lietosanai. lepazistiniet citus ékas
iedzivotajus ar detektora darbibu.

Izveidojiet evakuacijas planu ugunsgréka gadijumiem un veiciet macibu izméginajumu vienreiz ménesi.
Visiem ékas iedzivotajiem jabut iepazistinatiem ar detektora signaliem, lai nekavéjoties spétu uz tiem
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reagét. Detektors |auj konstatét Ieni degosas liesmas ar melniem, bieziem diimiem. Sis liesmas var degt
stundam ilgi, [idz izraisas liels ugunsgréks.

Bridinajums!

Ja detektora darbibas zona notiek bavdarbi, kuru rezultata veidojas liels puteklu daudzums, detektora
aizsardzibas nolukos tas ir janonem no montazas plaksnes. Ja kaut kadu iemeslu dé| tas nav iespéjams,
parklajiet detektora atveres, kamér notiek bavdarbi, ar, pieméram, plastmasas maisu. Parklats detektors
nekonstaté dumus. Atsedziet detektoru katru dienu, kad bavdarbi ir beigusies.

Tehniska informacija

Sensora tips: fotoelektrisks

Darbmuzs: desmit gadu

Darba temperatara un mitrums: 0 lidz +40 °C, 5 Iidz 95 % (bez kondensacijas)

letvars: IP20

Skanas signalizacija: >85 dB 3 m attaluma

Stravas padeve: viena 9V baterija (baterijas darbmuzs viens gads)

Energijas patérins: <10 pA gaidisanas rezima, <30 mA signalizacijas rezima

Damu noteik$anas jutigums: 0,109 lidz 0,160 dB/m

Izméri: 90 x 35 mm

Svars: 65 g

Sensora apraksts
A-LED

B - Galvena poga

C - Skala siréna

Uzstadisana

Uzstadisana javeic kvalificétam specialistam.

Persona, kura veic uzstadisanu, ir atbildiga par to, lai izstradajums tiktu uzstadits saskana ar spéka
esosajiem noteikumiem.

Saubu gadijuma uzticiet uzstadisanu kvalificétam profesionalim.

Detektors nav paredzéts lietosanai autofurgonos.

Ideala gadijuma damu detektors jauzstada katra majas istaba, iznemot virtuvi, vannas istabu un garazu.
Katra majas stava, tostarp kapnés, jabat uzstaditam vismaz vienam dimu detektoram.

Damu detektoram ir jaatrodas vieta, kur ta signals ir dzirdams pat tad, kad gulat, pieméram, gaiteni
pie gulamistabas.

Uzstadiet detektoru pie katras gulamistabas griestiem un gaiteni pie gulamistabas.

Ja gaitenis ir garaks par 9 m, uzstadiet detektorus abos ta galos.

Jatair daudzstavu éka, uzstadiet detektoru tada pasa veida katra stava.

Jus basiet aizsargats pat pret damiem, kas plast pa kapném no apaksstava.

Pagraba uzstadiet detektoru pie griestiem, kapnu apaksa.

Neuzstadiet detektoru vannas istaba vai virtuvé: adens vai édiena tvaiks var izraisit viltus
trauksmi.

Garaza trauksmi var izraisit automobila izplades gazes.

lerices ventilacijas atveres nedrikst aizklat.

Nesmidziniet aerosolus ierices tuvuma vai uz ierices.

Nekrasojiet ierici.

Attéli detektora uzstadisanai

1. Caurumi griestos (siena), 2 Sienas tapas, 3 Montazas plaksne, 4 Skraves, 5 Detektors

lerices uzstadiSana pie sienas - apraksts

lzurbiet siena (1.) divus caurumus (5 mm diametra); attdlumam starp urbumiem jabat 60 mm.
levietojiet komplekta iek|autas sienas tapas (2.) caurumos, uzlieciet montazas plaksni (3.) un piestipriniet
to pie sienas ar skriivém (4.). levietojiet un pievienojiet detektoram bateriju (attéli D un E) un parbaudiet
ta funkcionalitati (sk. ,Testa rezims”).
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Ja detektors darbojas, uzlieciet ta aizmuguréjo pusi uz montazas plaksnes uz divam montazas tapam
un pagrieziet.

Piezime.

Dazadas valstis var bat atskirigi noteikumi attieciba uz nepiecieSamo damu detektoru skaitu un atrasanas
vietu.

Ja rodas Saubas, sazinieties, pieméram, ar ugunsdzéséju brigadi jasu valsti.

Pareizas detektora uzstadisanas shéma

|« S0em
GRIESTI O MNmAT
. 500 mm
— 1 NE SAJAVIETA

10 cm
MINIMALI SHEMA 2
, 1000 mm _
VISLABAKSEIT  neyipa -I- JEBKUR SAJA
GADLUMA SEIT VIETA
30,5cm
MAKSIMALIE R /
NEUZSTADIET
PIENEMAMISEIT ——-
JUMTA KORES GRIESTI
SHEMA 1 -
SANU
SIENA

levietojiet bateriju (9 V) bateriju nodalijuma ierices aizmuguré.

Izmantojiet tikai sarma baterijas; nekad neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.

levietojot bateriju baterijas nodalijuma ar plastmasas aizspiedni, parliecinieties, ka baterija ir ievietotas
pareizi!

Sk. D un E attélu: baterijas ievietosana.

Baterijai jabat pilniba ievietotai baterijas nodalijuma, citadi montazas plaksne nederés.

Metala tapa baterijas nodalijuma nelauj pievienot montazas plaksni, ja baterija nav ievietota vai ir
ievietota nepareizi/ne lidz galam.

Péc baterijas ievieto3anas veiciet parbaudi ar galveno pogu.

Turiet piespiestu galveno pogu, 3aja laika jaatskan trim isiem skanas signaliem 1,5 s intervala.

Tas nozimé, ka detektors darbojas.

Ja detektors darbojas, ik péc 32 sekundém LED lampina iemird:
Ja péc testa pogas nospiesanas nedzirdat skanas signalus, visticamak ir radusies klame un ir jasazinas
ar apkalposanas centru vai ari baterija ir tuksa.

TESTA REZIMS

Baterijas nomainas laika vai, ja nepieciesams, varat parbaudit detektora funkcionalitati.

Turiet nospiestu galveno pogu aptuveni piecas sekundes; tris reizes péc kartas atskanés skanas
als (tad bas ap i 1,5 sekunzu pauze) un iemirgosies sarkana LED.

Ja detektors neraida skanas signalu, parbaudiet baterijas un kopé&jo montazu.

Izmantojiet parbaudes rezimu reizi nedéla, lai parliecinatos, ka signalizacijas ierice ir darba

kartiba.

Piezime.

Parbaudes rezima skanas un gaismas signals ir paredzéts, tikai lai apliecinatu, ka detektors ir darba kartiba.

Tas nenozimé, ka detektors ir noteicis damu klatbatni.

KLUDAS REZIMS

Ja detektors ir k|Gdas rezima, tas nedarbojas.
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Kludas rezimu ik péc 32 s norada LED, vienu reizi nomirgojot - viens skanas signals - LED vienu
reizi nomirgo.

Nekavéjoties nomainiet bateriju un parbaudiet, vai detektors nav bojats; iztiriet detektora atveres ar,
pieméram, putekl|stcéju. Veiciet funkcionalitates parbaudi.

Jakludas rezims joprojam ir aktivs ari péc baterijas nomainas, sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

TUKSA BATERIJA

Ja baterija signalizacijas iericé ir tuksa, to apzimé skanas signals un sarkanas LED mirdzésana
vienlai ik péc 32 s vismaz 30 dienas pirms baterijas izlades. Nekavé iniet bateriju.
Izmantojiet tikai sarma baterijas, Nei jiet atkartoti uzladeéj; baterijas.

Veiciet funkcionalitates parbaudi.
Piesardzibas noluka baterijas ieteicams nomainit reizi gada.

DETEKTORA DARBMUZA BEIGAS

Detektoram kops razos. briza ir desmit gadus ilgs darbmuzs.

Péc si perioda beigam detektoru aizliegts turpinat izmantot un tas ir janomaina ar jaunu ierici.
Detektora nomainas datums ir noradits uz etiketes blakus tekstam ,Replace device” (lerices nomaina).
Izmantojot vairakus detektorus, parbaudiet to nomainas datumus!

TRAUKSMES REZIMS
Ja tiek konstatéti dimi, detektors raidis skanas un gaismas signalus.
Detektors saks nepartraukti un vienlaicigi skanét (tris skanas signali - pauze) un sarkana LED

mirdzés.
Signalizacijas ierice darbosies, lidz dami izklidis.

Trauksmes skanas signalu nevar uz laiku apturét vai izslégt.

Ja sakas trauksme, nekavéjoties pametiet éku un parliecinieties, ka ari citi cilvéki ir evakuéjusies.
Neapstajieties, lai sauktu palidzibu vai panemtu mantas.

Sazinieties ar atbilsto3o avarijas dienestu.

Pagaidiet, lidz gaiss klast tirs.

Neiznemiet bateriju, lai apturétu trauksmes stavokli, - tadéjadi tiks deaktivizéta signalizacija!

Apkope un uzturésana

Izstradajums ir paredzéts, lai nodrosinatu nevainojamu pakalpojumu daudzus gadus, ja to izmanto
atbilstosi. Turpmak ir sniegti dazi padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet instrukciju.

Izstradajums péc desmit gadu lietosanas ir janomaina ar jaunu - skatiet nomainas datumu izstra-
dajuma aizmugureé.

Regulari (vismaz vienreiz ménesi) tiriet izstradajumu. Ar putek|sticéju uzmanigi iztiriet netirumus
un puteklus no izstradajuma ventilacijas atverém.

Izstradajumu nedrikst krasot.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam, ka ari peksnam
temperataras izmainam. Tas mazinas noteiksanas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, - tie var izraisit
bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstas temperattras
ietekmei vai mitrumam - tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalpo3anas laiku,
sabojat bateriju un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai lielam mitrumam, pilosam Gdenim vai tdens 3lakatam.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neievietojiet priek$metus izstradajuma atverés, neapklajiet izstradajumu.

Neaizskariet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes - ta var sabojat izstradajumu un tas automa-
tiski anulé garantiju. Bojajumu gadijuma izstradajums jaremonté tikai kvalificétam specialistam.
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« lzstradajuma tirisanai izmantojiet nedaudz samitrinatu mikstu dranu. Neizmantojiet skidinatajus
vai tirisanas lidzek|us - tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Negremdéjiet izstradajumu adenti vai cita skidruma.

Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici
labo3anai veikala, kura to iegadajaties.

Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien 3is personas neuzrauga vai
noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona. Bérni vienmér
ir jauzrauga un tie nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Neizmetiet elektroierices kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem. Lai iegttu jaunako informa-

ciju par savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroierices tiek izmestas
mmmm sadzives atkritumos, bistamas vielas var nokl|ut gruntsadenos, ieklut baribas kédé un kaitét jasu
veselibai.

Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklaracija.
Pilns instrukcijas teksts ir pieejams 3eit: http://www.emos.eu/download.

Klientu apkalposanas centrs Razotne

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prserova (Prerov), Cehija Kina

75002

EE | Suitsu

See juhend sisaldab anduri paigaldamise ja kasitsemisega seotud olulist ohutusteavet. Lugege seda
juhendit pohjalikult ja hoidke see kindlas kohas alles. Tutvustage anduri t66pohimétteid ka hoone
teistele elanikele.

Koostage tulekahju evakuatsiooniplaan ja viige iga kuu ldbi tulekahjudppus. Kdik hoone elanikud peaksid
olema anduri hdiresignaalidega tuttavad, et suuta nendele viivitamatult reageerida. Andur véimaldab
tuvastada hoogpolemist, millega kaasneb tihe must suits. Voib kuluda tunde enne kui h6ogumine
ldheb Ule suureks polenguks.

Hoiatus:

Juhul kui anduri piirkonnas toimuvad ehitustood, mille tagajérjel tekib palju tolmu, tuleb andurit mustuse
eest kaitsta, vottes selle kinnitusaluselt maha. Juhul kui te seda mingil pohjusel teha ei saa, katke anduri
avad ehitustodde perioodiks nditeks kilekotiga kinni. Kinnikaetud andur suitsu ei tuvasta. Eemaldage
kate iga pédev pérast toode I6ppemist.

Tehniline informatsioon:

Sensori titip: fotoelektriline element

Kooskoélas standardiga EN 14604:2006 + rev. 1:2008
Kasutusiga: 10 aastat

To6temperatuur ja -niiskus: 0 °C kuni +40 °C, 5% kuni 95% (ilma kondensatsioonita)
Kaitseaste: IP20

Helisignaal: >85 dB, kaugusega 3 m

Toide: 1x 9V (patarei eluiga: 1 aasta)

Energiatarbimine: <10 pA ootereziimis, <30 mA hdirereziimis
Suitsu tuvastamise tundlikkus: 0,109 kuni 0,160 dB/m
Mé6tmed: 90 X 35 mm

Kaal: 65 g
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Anduri kirjeldus
A-LED

B - P6hinupp

C - Héiresignaal

Paigaldamine

Paigaldada tohib Uksnes vastava kvalifikatsiooniga isik.

Paigaldaja vastutab toote néuetekohase paigalduse eest.

Kahtluse korral laske toode paigaldada spetsialistil.

See andur ei ole moeldud kasutamiseks vagunelamutes.

Voimalusel tuleks suitsuandur paigaldada maja igasse ruumi, valja arvatud kooki, vannituppa ja garaazi.
Maja igal korrusel, s-h trepikodades, peaks olema vahemalt tiks paigaldatud suitsuandur.
Suitsuanduri asukoht peaks olema selline, et te kuuleksite selle signaali isegi magades - néiteks ma-
gamistoa ees olev koridor.

Paigaldage andur igasse magamistuppa ja iga magamistoa ees olevasse koridori.

Juhul kui koridor on pikem kui 9 m, paigaldage andur selle molemasse otsa.

Mitmekorruselises majas paigaldage andurid tihtemoodi igale korrusele.

Olete kaitstud ka alumiselt korruselt mo6da trepikoda iles tousva suitsu korral.

Keldris paigaldage andur trepi alumise astme kohale lakke.

Arge paigaldage andurit vannituppa ega kooki; vee- véi kuuma toidu aur voib pohjustada
valehiiret.

Garaazis voib hdiresignaal sisse lulituda auto heitgaaside mojul.

Anduri 6hutusavasid ei tohi kinni katta.

Arge pihustage anduri laheduses ega selle suunas aerosoole.

Arge vérvige andurit (le.

Anduri paigaldamise joonised:
1. Paigaldusaugud laes (seinas); 2. Seinatiitiblid; 3. Kinnitusalus; 4. Kruvid; 5. Andur

Seadme paigaldamine seinale - kirjeldus

Puurige seina kaks auku (2 5 mm) (1.); aukude vahele peaks jaama 60 mm.

Sisestage kaasasolevad tuublid (2.) avadesse, seadke kinnitusalus (3.) paika ja kruvige see seina kiil-
ge(4.). Sisestage ja tihendage anduri patarei (joonised D ja E) ning testige, kas andur on t66korras; vt
“Testimisreziim”.

Kui andur on tookorras, siis seadke anduri tagakiilg kinnitusaluse kahte kinnitusnagasse ja keerake seda.
Markus:

Suitsuandurite hulka ja asukohta puudutavad néudmised véivad olla riigiti erinevad.

Kahtluse korral vétke iihendust nditeks tuletérjega.
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Anduri korrektse paigaldlamisejoonis

50cm
LAGI ' MIINIMUM 1
f 500 mm
10 cm SIIAMITTE
/ MINIMUM PAIGALDADA
PARIM KOHT - i - JOONIS 2

1000 mm
VALE KOHT PAIGALDAMISEKS

30,5 cm SOBIVALA
MAKSIMUM /
SOBIVKOHT =~ —— SIIA MITTE
PAIGALDADA
KATUSEKIIL
JOONIS 1 -=-=-1
KULGSEIN
SISSELULITAMINE

Sisestage patareid (1x 9V AA) anduri tagakdljel olevasse patareilahtrisse.

Kasutada ainult leelispatareisid; drge kunagi kasutage laetavat akut.

Veenduge, et sisestate patareid plastklambritega osasse 6igel moel!

Vt jooniseid D ja E: patarei sisestamine.

Patarei peab mahtuma patareilahtrisse tdienisti, sest muidu ei mahu andur kinnitusalusesse!
Patareilahtris olev metallist naga takistab anduri kinnitusalusele paigaldamist kui patareid puuduvad
voéi on sisestatud valesti/osaliselt.

Parast patarei sisestamist testige andurit, vajutades pohinuppu.

Hoidke vajutust pohinupul; nupu allhoidmise ajal peab kdlama 3 lthikest piiksatust 1,5 s intervalliga.
See tdhendab, et andur on téokorras.

Juhul kui andur on té6korras, néete 1x LEDi valgatust igal 32. sekundil.

Juhul kui testnupu vajutuse jérel Ghtki heli ei kostu, voib seadmel olla rike ja te peate votma tihendust
teeninduskeskusega, voi siis on patarei tihi.

TESTIMISREZIIM
Vajaduse tekkimisel voi patarei vahetamise ajal saate alati testida anduri tockorrasolekut.
Hoidke vajutust pohinupul ca 5 sekundit; kuulete 3x jérjest piiksatust (jargneb 1,5-sekundiline

paus) ja vilgub punane LED-tuli.

Juhul kui andurist helisignaali ei kostu, kontrollige patareisid ja vaadake lle, kas seade on digesti
kokku pandud.

Veendumaks, et andur on téokorras, kasutage testimisreziimi 1x nadalas.

Mairkus:

Testimise ajal kélav heli- ja optiline signaal annab (iksnes mdrku sellest, et andur on té6korras.

See ei tdhenda, et Idheduses oleks tuvastatud suitsu.

HOIATUSREZIIM

Hoiatusreziimi ajal seade ei toota.

Hoiatusméarguanne kolab iga 32 s jérel ja koosneb 1x LEDi vélgatusest - 1x piiksatusest - 1x
LEDi vélgatusest.

Vahetage patarei viivitamata vélja ja veenduge, et andur ei ole viga saanud; puhastage anduri avaused
néiteks tolmuimejaga. Testige seadme tokorrasolekut.

Juhul kui héirereziim kestab ka parast uute patareide sisestamist, votke tihendust teeninduskeskusega.
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TUHI PATAREI

Anduri patarei tithjenemisest annab mirku piiksatus ja samaaegne punase LEDi vilgatus igal
32. sekundil vdhemalt 30 padeva enne patarei taielikku tithjaks saamist.

Vahetage patarei viivitamatult valja. Kasutada ainult leelispatareisid. Arge kasutage laetavaid patareisid.
Testige seadme t66korrasolekut.

Ennetava abinduna on soovitatav patarei 1x aastas vélja vahetada.

ANDURITOOEA LOPPEMINE

Anduri té6ea pikkus on 10 aastat alates tootmiskuupédevast.

Parast tooea I6ppu ei tohi seadet enam kasutada ja see tuleb uue vastu vélja vahetada.

Anduri véljavahetamise kuupdeva leiate seadme tagakiiljel olevalt sildilt parast teksti “Replace device”.
Juhul kui kasutate mitut seadet, jalgige nende véljavahetamise kuupdevi!

HAIRESIGNAAL

Suitsu tuvastamisel hakkab andur viljastama heli- ja optilist signaali.

Andur hakkab pidevalt piiksuma (3 piiksatust - paus) ja samal ajal valgub punane LED.
Hairesignaal kestab seni kuni 6hk selgineb.

Hairesignaali ei saa ajutiselt vaigistada ega vilja liilitada.

Hairesignaali kdivitumise korral evakueeruge hoonest viivitamatult ja veenduge, et ka teised inimesed
on hoonest véljunud.

Arge peatuge, et abi kutsuda véi oma asju kaasa vétta.

Helistage hddaabinumbrile.

Oodake kuni 6hk selgineb.

Hairereziimi Iopetamiseks ei tohi votta andurist patareisid vélja — see deaktiveerib anduri!

Korrashoid ja hooldamine

Toode on loodud nduetekohasel kasutamisel tagama muretu kasutamine paljude aastate jooksul. Siin
on mdned néuanded nduetekohaseks kasutamiseks:

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Toode tuleb 10 aasta méddumisel uue vastu vilja vahetada; valjavahetamise kuupdeva leiate
seadme tagakdiljelt.

Puhastage toodet regulaarselt — vdhemalt 1x kuus. Eemaldage toote ventilatsiooniavadesse
kogunenud mustus ja tolm ettevaatlikult tolmuimejaga.

Toodet ei tohi Ule vérvida.

Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, aarmise kiilma ega niiskuse katte véi skiliste tempe-
ratuurimuutustega keskkonda. See vahendaks tuvastamise tapsust.

Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja 166gioht — need véivad péhjustada
kahjustusi.

Arge avaldage tootele iilemadrast jdudu, hoidke seda I66kide, tolmu, kérgete temperatuuride voi
niiskuse eest — need vdivad pohjustada torkeid, aku kasutusea lihenemise, patareide kahjustusi
ja plastosade deformatsiooni.

Arge asetage toodet vihma katte vi vaga niiskesse kohta, ega laske sel kokku puutuda veetilkade
vOi -pritsmetega.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiiiinalt jne.

Arge asetage toodet ebapiisava 6huvooluga kohtadesse.

Arge sisestage esemeid toote hutusavadesse ega katke toodet kinni.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid - see véib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt
garantii. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhas-
tusvahendeid - need véivad plastikust osasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.
Arge kastke toodet vette véi muudesse vedelikke.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada poes, kust
selle ostsite.
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- Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiisilised, meeleoorganite voi vaimsed puu-
ded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,
vélja arvatud juhul kui see toimub jérelevalve all voi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid
ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jalgida ning nad ei tohi seadmega méangida.

E Arge visake elektriseadmeid sortimata olmejaatmete sekka, vaid viige need eraldi kogumispunk-
ti. Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikult omavalitsuselt. Kui elektriseadmetest vaba-
mmmm netakse prigimael, siis voivad ohtlikud ained tungida pohjavette, siseneda toiduahelasse ja
kahjustada teie tervist.

Tootele on véljastatud vastavusdeklaratsioon.
Uksikasjaliku kasutusjuhendi leiate veebilehelt http://www.emos.eu/download

Teeninduskeskus: Tehas:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov Hiina

75002

BG | QaTumk 3a gum

Hacton LWOTO PbKOBOACTBO CbAbpKa BaxXHa I/IH¢OpMaLlI/Iﬂ OTHOCHO 6e30MacHOCTTa npu MOHTUPaHe
W 1N3NOoN3BaHe Ha AaTyuKa. I'IpoqueTe BHMMaTENHO PbKOBOACTBOTO N ro CbXpaHaAa BaliTe Ha CcnrypHo
MACTO 3a 6'b,ElELLlI/I CcnpaBKun. 3ano3HaiTe BCUUKMN Kunseeuwm B crpajiata C Ha4MHa Ha pa60Ta Ha AaTtyunka.
CbcTaBeTe nnaH 3a eBaKyauwa npuv noxap n I'IpOBe)KFlthTE yqe6Ha TpeBoOra BCceku meceu. Bcnyuku xuBe-
eum B crpagata Tpﬂ6Ba Aa NO3HaBaT CUrHann3aunATa Ha AaTynKa, 3a ia morat He3abaBHO Aa pearnpat
Ha HeA. ,ElaTLII/IK'bT no3BOJiAABa OTKPUBaHe Ha 6aBHO ropeHe C oTAenAHe Ha rbCT YepeH F\I/IM.TaK'bB OrbH
MOXe Aa NpoAb/iKaBa YacoBe nNpeauv fia ce NpeBbpHe B rosifiM noxap.

MpepynpexpeHne:

Ako B crpagaTa C gatymka ce U3BbpLlIBaT CTPOUTENHN Ael?IHOCTI/I npu KOUTO ce OoTAeNA 3Ha4YnuTeNHO
KONu4ecTBO npax, ceanete AatyMka OT MOHTaXHaTa MnJjioyKa, 3a Aa ro npeanasure. AKO No HAKakBa
npuynHa TOBa € HEBb3MOXHO, I'IOKpVIVITe OTBOpUTE Ha AaTynKa (Hanpmmep C HallnoHoBa TOp6I/I‘-IKa),
AOKaTo cTpouTenHuTe paGOTVI 3aBbpLuart. I'IOprrmm AATYNK HE MOXe Oa OTKpMBa Hann4yve Ha gum.
OTKpVIBaI;ITE ro BCeKW AeH cnej NnpuknioYBaHe Ha CTpouTenHuTe pa60T|/|.

TexHuuecka nHopmauuma:

Tun Ha paTurKa: poToenekTpuyHa Knetka

Cpok Ha paboTa: 10 roguHm

OKosHa TemnepaTypa 1 BNaXXHOCT Mo Bpeme Ha paboTta: ot 0 °C fo +40 °C, ot 5 % A0 95 % (6e3 KoH-
[AeH3auus)

CreneH Ha 3awurta: IP20

3ByKoBa curHanmsayua: >85dB Ha pascTosHve 3 m

3axpaHBaHe: 1 6p. 6atepus 9V (CpoK Ha n3non3saHe Ha 6atepusaTa: 1 roanHa)
KoHcymmpaH Tok: <10 pA B peXum Ha roToBHOCT, <30 MA B peXxum Ha curHanusauma
YyBCTBUTENHOCT NpY U3MepPBaHe Ha 3aaumasaHeTo: ot 0,109 dB/m po 0,160 dB/m
Pazmeput: 90 X 35 mm

Terno: 65 g

OnucaHune Ha AaTynkKa
A - CeToguoq

B - MaseH 6yToH

C-pbmKa crpeHa
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MoHTupaHne

MoHTaxbT TpAbBa Aa Ce U3BBLPLUM OT KBATGULMPaHO inLie.

JlnLeTo, KOeTo U3BbPLLIBA MOHTaXa, HOCK OTFOBOPHOCT 3a CMa3BaHe Ha BCUYKM AeCTBalLM HOPMATUBHM
V3UCKBaHUA.

[Mpu HeACHOTY Bb3NIOXKeETe MOHTaXa Ha KBannduLypaH cneyyanuct.

[laTuMKBT He e NpefiHa3HaueH 3a U3MoN3BaHe B KapaBaHU.

B naeanHua cnyyar faTumK 3a UM TpAGBa [1a Ce MOHTMPa BbB BCAKO NOMELLeHe Ha CrpajaTa C U3KJiio-
UeHue Ha KyXHUTe, baHuTe 1 rapaxuTe.

Ha Bceky eTax Ha crpajjaTa, BK/IIOUMTENTHO CTbA6MLLaTa, TPAGBA fla Ce MOHTVPa NOHE e[V H aTuMK 33 AVM.
[NaTunkbT 33 AUM TpAGBa fla Ce pa3nonara Ha MACTO, OT KOETO MOXe fla UyeTe CUrHan3aumuaTa opu no
BpeMe Ha CbH, HanpyiMep B MoMeLLeHUeTo Npef CrasHATa.

MoHTupaliTe faTunLy Ha TaBaHa BbB BCAKA CMajiHA 1 B MOMELLEHNeTO Npej CnaHATa.

AKO MOMeLLIEHETO e MO-AbAr0 0T 9 M, MOHTVPaTe MO efVH AaTYUK BbB BCEKM Kpail.

AKo crpajiaTa e Ha HAKOJKO eTaXka, MOHTMPaiiTe MO TO3M HauMH AaTuMLM Ha BCEKM eTax.

ToBa ocurypsBa 3aluTa 1 KOraTo nylleKbT ce U3AUra Mo CThABNILETO OT JONHUA eTaX.

B ma3aTa AaTunKbT TPAGBa [1a Ce MOHTVPa Ha TaBaHa, B JOJIHaTa YacT Ha CTbAGULeTO.

He moHTMpaiiTe aTunum B 6aH1Te N KyXHWUTE; NapaTa OT BoAjaTa Wi XpaHaTa MoXe ia NPUYnHA
¢anwmea TpeBora.

B rapax AaTunKBT MOXe [la Ce 3a/lefiCTBa OT N3ropenuTe ra3oBe OT aBToMO6na.

BeHTUNaUNOHHNTE OTBOPM Ha laTuMKa He TpA6GBa fa ce NOKpMBaT.

He pa3npbckBaiiTe aepo30HK Npenapaty B 6A130CT A0 WK BbPXY AaTumKa.

He 6osgucsaiite gatuvika.

Qurypm, nnoCcTprpaly MOHTUPaHETO Ha AlaTumKa:
1. OTBOpM B TaBaHa (cTeHara); 2. [itobenu; 3. MoHTaxHa niouka; 4. Buntose; 5. [latumk

MoHTupaHe Ha yCTPOWMCTBOTO Ha CTeHa — onuncaHune

MpobniiTe B cTeHaTa AiBa OTBOPa C AvameTbp 5 mm (1.); pa3cToAHNETO Mex Ay oTBOopuTe TpAbBa fa
e 60 mm.

MocTaBeTe B OTBOPWMTE BKIIOUYEHNTE B KOMM/IEKTa Ao6eni (2.) v 3akpeneTe MOHTa)KHaTa nioyka (3.) Kbm
cTeHaTa C BuHTOBeTe (4.). MocTaBeTe 1 CBbpXKETe KbM AaTumnka batepuaTa (¢purypw D n E) n nposepete
DYHKLMOHNPAHETO Ha AaTunKa (BX.,lpoBepka Ha fatumka”).

AKO 1aTunKBT PaboTu, NOCTaBeTe ro BbPXY MOHTaXHaTa MyioyKa Taka, Ye ABaTa ¢puKcatopa Aa BnA3sar B
OTBOpWTE Ha rbp6a Ha AaTumKa 1 ro 3aBbpTeTe.

3abenexka:

U3uckeaHuama Kkem 6pos U MACMOMO Ha MOHMUPAHe HAa dam4uyu 3a OUM €a pasNuYHU 8 omoesHUMe
Ovpxasu.

Tpu HesacHoMU Moxe 0a ce 06BbpHeMe HaNPUMep KbM NPOMUBONOXAPHAMA C/TYX64 856 8aWIAMA CMPAHA.
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Cxema 3a npaswiHO MOHTMpaHe Ha AaTuunKa

50cm
TABAH ' MWHUMAJIHO :
f 500mm
10cm HE MOHTUPAVITE
/ # VK
7 CXEMA 2
;g%%%’;%ﬂ;g:‘ous HEONYCTUMO -0 1000 mm
MECTOMONOXEHWE} MOHTUPAVTE KbE
30,5cm DAEBTA3M 30HA
MAKCUMANHO
fonyctumo . /
MECTOMOIOKEHUE HE MOHTUPAWUTE
TYK
HAKJIOHEH TABAH
CXEMA 1 -——=X
CTEHA

BbBEXXAAHE B EKCMJIOATALINA

Mocrasete Gatepus (1 6p. 9V) B NpeaBUAEHOTO 3a LiesTa OTAENEHNE, Pa3MoNoXeHO Ha rbpba Ha AaTumKa.
V3nonsBaiite camo ankanHu 6aTepu; B HUKaKbB Clyyail He 13Mon3BaliTe Npesapexaalym ce 6atepum.
Korato nocrassTe GatepusTa B OTAENEHUETO C MaCTMACOBO JIOCTUe, BHUMAaBanTe T fla 3acTaHe npa-
BUJIHO Ha MACTOTO cu!

Bx. purypm D n E:, lMocTaBsAHe Ha 6aTepua’.

Batepusita TpsGBa fja Bfe3e 4oKpail B OTAENEHMETO, B MPOTUBEH C/lyyail AaTUMKBT He MOXe Aa ce
3aKpeni KbM MOHTaXHaTa niouykal

MeTanHuAT wudT B 0TAENEHNETO 3a 6aTepysATa NPeUm AaTYMKBT 4a Ce 3aKpenm KbM MOHTaXHATa MiouKa,
aKo HAMa noctaeHa 6aTepua 1K ako GatepunATa e NocTaBeHa HeNnpPaBUITHO/HETOUHO.

Cnep noctaBsHe Ha 6aTepus nposepeTe GYHKLUMOHMPAHETO Ha AaTuMKa Ypes raBHUA GYTOH.
HaTucHeTe NpoAbIKMTENHO raBHKA GYTOH; JOKATO 3abpKaTe ByToHa, TpAGBa Aa YyBaTe TpY KpaTKu
3BYKOBW CUTHasa, MOBTapsALy ce npes 1,5 cekyHau.

ToBa 03HauaBa, 4e AaTumMKbT paboTu.

KoraTto gaTumnksbr paéotu, ci BT Np Ba €JHOKPATHO npes 32 ceKyHAN.
AKo cniefy HaTVCKaHe Ha byToHa 3a POBEpPKa He Ce Uye 3ByKOB CUTHaJl, BEPOATHO baTepuiATa e paspeseHa
NN JaTYNKDBT € HEN3NPABEH N e HEOGXO[JVIMO Aa Ce CBbprKeTe CbC CEPBU3HUA LEHTBP.

NMPOBEPKA HA JATHYMKA

KoraTto noxenaerte nnu cneq BcAka CMAHa Ha 6atepusATa Moxe Aa nposepute GyHKLVMOHMPAHETO Ha
Aatunka.

HaTucHete u 3agpbxTe r 6yTOH B npop Ha OKOJ0 5 CEKYHAW; AaTYNKBT N3AaBa
TPW 3BYKOBU CMTHaNa U CblieBPeMEeHHO YepBEHUAT CBETOAMO/ NPMMMUIBa TPMKpaTHO (cnep
KoeTo nma naysa ot 1,5 cekyHau).

AKO [aTUMKBT He BK/IOUM 3BYKOBUA CUTHaJI, NpoBepeTe GaTepuATa 1 CrnobABaHeTo.

MposepsABaiiTe AaTuNKa BeAHbX CEAMMNYHO, 3a 12 € CUTYPHO, Ye CMrHanu3ayuaTa pa6oru.
3abenexka:

38yKOBUME U CBEMJIUHHU CUZHAJIU NO BpEMe Ha NPOBEPKAMA 03HAYABAM CAMO, Ye 0am4uKsm pabomu.
Te He 03Hayasam, 4e e pe2ucMpUPAHO HanUYUe Ha OUM.
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HEM3MNPABHO CbCTOAHUE

Ako AATYNKDT € B HEN3NPABHO CbCTOAHME, TOl He ¢yHKL|VIOHI/Ipa.

Cur Ta3a CbCTOAHVE NpeacTaBNABa NpUMUreaHe Ha cBeToanoAa, KpaTbK
3BYKOB CUFHa 1 HOBO Np BaHe Ha ¢l p ce npes 32 ceKyHaN.
Hes3abaBHo cmeHeTe 6aTepvaa 1 nposepeTe Aann AaTYNKDBT € N3NpaBeH; NoyncrTeTe OoTBOpUTE Ha
Aatynka (HaI'IpVIMep C I'IanOCMyKaHKa)A I'IposepeTe ¢yHKL|VIOHI/IpaHeTO Ha AaTyukKa.

Ako cnej cMAHa Ha GaTepVIﬂTa CUrHanu3saymATa 3a HeM3nNpPaBHO CbCTOAHME He Ce NpeKpaTu, OG‘preTe
cesa C'bFleVICTBI/Ie KbM CEPBU3HNA LEHTDBP.

PA3PEJEHA BATEPUA

Cur Ta 3a paspep 6aTepuA Ha faTuMKa ce BK/IOYBa noHe 30 AHU Npean npekpa-

TABaHe Ha pa6oTaTa Ha flaTuMKa 1 NpeACTaBNABa KPaTbK 3BYKOB CUTHan U CbLeBPEMEHHO
p BaHe Ha yep cBe’ nosTap ce npes 32 cekyHau. H [

6aTtepusnTa. snonssaiTte camo ankanHm 6atepun. He iiTe npesapexpawu ce 6atepun.

MpoBepeTe GyHKLUMOHMPAHETO Ha AaTuMKa.

Kato np MApKa ce npenop Aa cMeHATe GaTepuATa eXerofHo.

KPAI1 HA CPOKA HA PABOTA HA IATYUKA

CpoKbT Ha pa6oTa Ha flaTumKa e 10 roagnHM OT AaTaTa Ha NPON3BOACTBO.

Cnep n3TryaHe Ha CPOKa AaTUMKBT He TPAGBa Aa Ce M3MOoN3Ba 1 CiefiBa Aja Ce 3aMeHH C HOB.

JlaTaTa 3a CMAHa Ha laTuMKa e NocoYeHa Ha nocTaBeHwA Ha rbpba eTukeT, cnep Aymute,Replace device”.
AKO 13non3BaTe HAKONKO AaTuvKa, NpoBepABaliTe AaTuTe 3a CMAHa Ha BCUYKM JaTunym!

CUTHAJNTIU3NPAHE 3A M

I1pv| perncrpupaHe Ha HaM4ne Ha AUM AaTHUKDBT BK/IOYBa 3BYKOBa U CBET/INHHa cCUrHanmnsayvsa.

AaTunkbT peKbCHaTo Aa nop, y curHan (Tpv KpaTKu curHana, cnefiBaHu ot
naysa), KaTo CblyeBpeMeHHO YepBEeHUAT CBeTOANOA NPUMNTBa.

CurHanusaumATa NPOAb/IKaBa, JOKATO Bb3AYXbT Ce MPOUNCTH.

3ByKoBaTa CUrHanM3auuA Ha AaT4iKa He MOXKe BPeMeHHO fja ce 3aryLum Win nskaun.

Mpu cpaboTBaHe Ha CUrHanM3aLVATa He3abaBHO eBaKyupaiiTe CrpajiaTa i MpoBepeTe Aani BCUUKM
ca A HanycHanu.

He cnnpalite, 3a Aa noTbpcyTe MOMOLL UK 12 B3eMeTe HellaTta cu.

NHdopmupaiiTe cboTBeTHaTa crellHa cnyxba.

M3uaKkaiiTe Bb3AyXbT Aa Ce U3UnCTu.

He n3Baxpaliite 6aTepuaTa, 3a fja CNpeTe CUrHanM3aLyATa - Taka AeakTusKpaTe AaTumkal

O6cnyKBaHe 1 NoAAPbKKa
Vi3genveTo e npoekTpaHo Aa paboTt 6e3 Npobiemu B TeUeHre Ha MHOTO FOANHY, ako ce 13Mon3Ba
npasuiHoO. I’]o—nony Ca npuBeAeHN HAKOW NPenopbKN 3a NpaBuHa ekcnaoaTayma:

+ TNpoueTeTe BHIMaTENIHO PHKOBOACTBOTO, NPE/AV Aa 3aMoYHeTe fja U3MNoN3BaTe N3enmneTo.
V3penvieTo TpAGBa Aa ce CMeHV C HOBO crefi 10 roAMHY; BIXKTE jaTaTa 3a CMAHa, MoCoYeHa Ha rbp6a.
MouncTBaiiTe U3ENMETO PEIOBHO — HE MO-PAAKO OT Bef|HbX MeceyHo. NouncTealite BHUMaTENHO
C NpaxocMyKayka 3aMbpCABaHNATA U Mpaxa OT BeHTUaLMOHHUTE OTBOPY Ha W3[enneTo.
YcTpoicTBOTO He TpsibBa Aa ce 6oaancaa.

He n3naraiiTe ypefia Ha NpAKa CTbHYeBa CBETNIMHA, MPEKOMEPHO HUCKa TemnepaTypa, TBbpAe
BICOKa B/TaXKHOCT, Pe3K1 NPOMeHN Ha TemnepaTypaTa. ToBa HamaiABa TOYHOCTTa Ha 3MepBaHe.
He moHTVpaliTe ypesia Ha MeCTa, KbJeTO € Bb3MOXHO J1a iMa BUGpaLnn 1 yapu - Te Moxe fia
ro nospeaAT.

He nonnaral?lTe ypepa Ha B'bSIZLeVICTBVIeTO Ha 3HAYUTENHN MeXaHWUYHW CUnu, yaapwu, npax, BUCoka
Temneparypa Unv BaxXHOCT — Te MOraT fia NPUYMHAT HEWN3MNPaBHOCTY, a CbKPATAT CPOKa Ha paboTa
Ha 6aTepuATa WM [1a A NOBPEAAT, KaKTo 11 Aa ledpopmMmpaT NiacTMacoBuTe eTalinu.

lMa3eTe ypefa OT AbX/ MM BUCOKa BIaXKHOCT, Kanella uimn npbCcKalla Bofa.

He nocraesite BbPXY ypeAa N3ToOYHULUN Ha OTKPUT Or'bH, Hanpumep 3ananeHn ceewm v ap.
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He MoHTUpaliTe ypesia Ha MecTa C OrpaHMyeHa LMpPKynaLva Ha Bb3yxa.

He BKapBaiiTe uy>xav Tena BbB BEHTUIALMOHHITE OTBOPU Ha ypeaa 1 He ro NoKpuBeaite.

He npaBeTe HULLO NO BLTPELLHUTE eNeKTPUYECKI BEPUTU B ype/ia — Bb3MOXHO e [la ro NoBpeauTe,
npy KOeTo rapaHuyvATa aBTOMaTUYHO Ce NpeKpaTaABa. B cnyyar Ha noBpeaa ypeasT Tpabsa fa ce
PEMOHTMPa Camo OT NPaBOCNOCO6EH TEXHUK CbC CbOTBETHATa KBaNUpUKaLva.

MouncTgaiite ypesia c MeKa, 1eKo HaBNaxHeHa Kbpra. He u3nonsBaiite pasTBopuUTeNy UM NOYNCT-
BalLW NpenapaTty — Te MoraT fja U3ApackaT nnacTMacoBuTe YacTv UK fja NPeAn3BUKaT KOpo3ua
0 eNeKTPUYECKNTe BEPUTH.

He notanaiiTe ypeaa BbB BOAa Ny ipyra TEUHOCT.

Mpv noBpesa unu AiedeKT Ha ypeaa He NpaBeTe ONUTK Aa ro pemoHTHpare. [pepaiiTe ro 3a peMoHT
B MarasvHa, OT KOWTO e 3aKyneH.

Ype[bT He e NpeAHa3HaueH 3a N3MoN3BaHe OT MLia (BKMIOUYMTENHO AeLia), YUUTO GpU3NYECKY, CETUBHU
VN YMCTBEHM CMOCOGHOCTY UM NINMCaTa Ha ONWT U 3HaHWA He M NMO3BONABAT Aa ro U3nonssat
no 6e3onaceH HauMH, OCBEH KOraTo Te ca HabmniolaBaHu U UHCTPYKTVPaHK Kak Aa ro n3nonssat
OT NnLie, OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelata He 61Ba Aa octaBat 6e3 HabnoaeHve 1 aa
C1 UrpanT c ypepa.

E He n3xBbpnaiiTe enekTpryeckn ypeam c oblumte 6UTOBM OTNAAbLV; NPeAaBaiiTe rm B MyHKTO-
BeTe 3a CbOMpaHe Ha COpTVPaHM OTNaabLy. AKTyanHa HGOPMALIMA OTHOCHO MyHKTOBETe 3a
mmm  Cb6vpaHe Ha COPTVPaHI OTNAAbLIV MOXe a MOJyunTe OT KOMMNETEHTHUTE MeCTHI opraHu. Mpu
V3XBbPIIAHE Ha eNEKTPUYECKN yPeam Ha CMeTHLaTa e Bb3MOXKHO B MOAMOYBEHWTE BOAM Aa NonajHaT
onacHu BelLecTBa, KOMTO C/ie} TOBa Aa NPEMUHAT B XpaHWTeNIHaTa Bepura 1 fja yBpeaAT 30paBeTo Ha
xopara.

3a TO31 ypey e U3roTBeHa AeknapaLus 3a CboTBETCTBUE.
Moapo6HO PHKOBOACTBO MOXe f1a Ce HaMepy B HTepHeT Ha aapec http://www.emos.eu/download

CepBu3eH LeHTbp: Mpounssoaunten:

EMOS spol. s r.o. Siterwell Electronics CO., limited No.666 Qingfeng
Lipnicka 2844 Road, Jiangbei District, Ningbo, Zhejiang Province,
Prerov China

75002

55



GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocCitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sld.o.o jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo izodgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

e

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici
(EMOS Sl d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroci skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Detektor dima
TIP: GS536G
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS Sl, d.o.o0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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